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Der unbekannte Inhaber der 86 Aktien Compagnie du Angoche S.A.,
Glaru8, nämlich Nrn. 8329/8360, 8587'8630, zu nominell je Fr. 1000, und
Nr. 2103 zu Fr. 500 nominal, nebst sämtlichen, d.h. den von der Gesellschaft

noch nicht aufgerufenen, anhaftenden Dividendencoupons, wird hiermit

aufgefordert, innerhalb 6 Monaten," vom Tag der ersten Bekanntmachung

an, die genannten Aktien beim Zivilgerichtspräsidenten des Kantons
Glarus vorzuweisen, ansonst die Kraftloserklärung erfolgt. (W 543')

G 1 a r u s den 31. Oktober 1950.

Der Zivilgerichtspräsident des Kantons Glarus:
Dr. H. Becker-Lieni.

Der unbekannte Inhaber des nachstehenden Inhaberschuldbriefes von
Fr. 6000, datiert den 24. November 1911, im 2. Rang (Vorgang Fr. 26 000),
seinerzeitige Gläubigerin: Bierbrauerei cSchützengarten», St.Gallen,
Parzelle Nr. 465 — E. Bl. 193 Grundbuch Kreuzlingen-Ost, wird hiermit
aufgefordert, diesen Titel innert Jahresfrist beim Gerichtspräsidium Kreuzlingen
vorzulegen, ansonst die Kraftloserklärung erfolgt. (W 544')

Kreuzlingen, 2.November 1950.

Gerichtspräsidium Kreuzlingen: Dr. Erich Böckli.

II pretore di Lugano-Cittä vistä l'istanza 11/12 c. m. della «Helvetia-
Vie», Comp. Assic., in Lugano (Sig. Paolo Bosia, agente generale); ed in
relazione all'art. 981 e seg. C.O.; diffida lo sConosciuto detentore della
Polizza di assicurazione risparmio Nu 119 916 per un capitale di 6400 fr., con-
chiusa cori 'la «Helvetia-Vie»', Comp. Assic., in Ginevra, entrata in vigore
il 1° marzo 1933, con scadenza al 1° marzo 1959, ed intestata al sig. Vin-
cenzo Cavallero, commerciante, in Lugano, andata smarrita, a volerlä pro-
durre presso questa pretura,'entro il 5 maggio 1951; sotto comminatoria di
ammortamento. (W 545')

Lugano, 81 ottobre 1950. II pretore: Aw.S.Guglielmoni.

Handelsregister - Registre du commerce - Registro dl commercio

Zürich — Zurich — Zurigo
8. November 1950.

Maerz-Industrie-Ofenbau AG, in Z ü r i eh.-Unter dieser Firma besteht auf
Grund der Statuten vom 24. Oktober 1950 eine Aktiengesellschaft. Ihr Zweck
ist die Projektierung und die -Ausführung von und der Handel mit
Industrieöfen, insbesondere Siemens-Martin-Oefen System Maerz, wie auch der
Handel mit Industrieprodukten aller Art, namentlich mit feuerfesten
Erzeugnissen. Das Grundkapital beträgt Fr. 250 000 und ist zerlegt in 250
voll einbezahlte Inhaberaktien .zu Fr. 1000. Publikationsorgan ist das
Schweizerische Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat besteht aus i bis
8 Mitgliedern. Ihm gehört als einziges Mitglied mit Einzelunterschrift an
Hans Kohler, von Liesberg, in Zürich. Einzelunterschrift ist erteilt an Emil
Halter, von und in Zürich. Geschäftslokal: Claridenstrasse 20 im Zürich 2
(bei der Hans Kohler AG.).

3. November 1950. Möbel, Stoffe, Dekorationsartikel.
Ernst Hohl & Co., in Zürich 1, Kommanditgesellschaft (SHAB. Nr. 221
vom 21. September 1933, Seite 2226), Innenarchitektur usw. Ernst Hohl sen.
ist aus der Gesellschaft ausgeschieden; seine Kommanditbeteiligung ist
erloschen. Neu ist, mit Genehmigung im Sinne von Art. 177, Abs. 3, ZGB,
als Kommanditärin mit einer durch Verrechnung geleisteten Kommandit-.
summe von Fr. 5000 eingetreten Barbara Hohl geb. Hefti, von Heiden, in
Zürich. Der Geschäftsbereich wird abgeändert auf Möbelfabrik; Handel mit
Möbeln, Stoffen und Dekorationsartikeln; Innenarchitektur.

3. November 1950. Töpferei usw.
Heinr. Landert, in Embrach (SHAB. Nr. 232 vom 4. Oktober 1934, Seite
2738), mechanische Töpferei usw. Die Firma ist infolge Todes des Inhabers

erloschen. Aktiven und Passiven sind von der Kommanditgesellschaft
«Landert & Co.», in Embrach, übernommen worden.

8. November 1950. Töpferei.
Landert & Co., in E m b r a c h. Unter dieser Firma besteht eine
Kommanditgesellschaft, die am 1. Januar 1950 begonnen hat Unbeschränkt haftende
Gesellschafter sind Heinrich Landert und Walter Landert, beide von Horbas,

in Embrach. Kommanditärinnen sind Bertha Landert von Horbas, in
Embrach, mit einer Kommanditsumme von Fr. 65 000, und Irma Landert
von Horbas, in Thalwil, mit einer Kommanditsumme von Fr. 25 000, welche
Kommanditsummen durch Verrechnung mit Konto-Korrent-Guthaben voll
liberiert sind, sowie Frieda Schneider, von Horbas, in Embrach, mit einer
Kommanditsumme von Fr. 40 000, von der Fr. 23 267.05 durch Verrechnung
mit einem Konto-Korrent-Guthaben liberiert sind. Die Gesellschaft hat Ak-,
tiven und Passiven der erloschenen Einzelfirma «Heinr. Lamdert», in
Embrach, übernommen. Töpferei. Bei der Station.

3. November 1950. Chemikalien, Drogen.
Chemodrog S.A. (Chemodrog A.G.), bisher in Vacallo (SHAB. Nr. 107
vom 9. Mai 1950, Seite 1196). Die Generalversammlung vom 31. Oktober
1950 hat die Statuten, die ursprünglich vom 3. Mai 1940 datieren und am
19. August 1949 revidiert worden sind, abgeändert Die Firma lautet
Chemodrog A.-G. Sitz ist Z ü r i c h. Zweck der Gesellschaft sind der Import von
Chemikalien und Drogen sowie die Fabrikation von und der Handel mit
diesen Artikeln. Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000 und ist zerlegt in 50
voll liberierte Namenaktien zu Fr.. 1000. Die Bekanntmachungen erfolgen
1m .Schweizerischen Handelsamtsblatt die Mitteilungen an die Aktionäre
dur'fch eingeschriebenen Brief. Der Verwaltungsrat besteht aus 1 bis 3
Mitgliedern. Die Mitglieder des Verwaltungsrates führen Einzelunterschrift.
Elvezfo Hizza ist aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift

ist erloschen. Lilly Hegli geb. Moosmann, von Hallau, nun in Zürich,
ist jetzt einziges Mitglied des Verwaltungsrates; sie führt nicht mehr
Kollektiv-, sondern Einzelunterschrift Geschäftslokal: Kasinostrasse 10 in
Zürich 7.

3. November 1950.
Sennerei-Geno68enschaft Müllrüti-Wald, in W a 1 d (SHAB. Nr. 6 vom 10.
Januar 1942, Seite 75). Gotthelf Jakob ist aus der Verwaltung ausgeschieden;
seine Unterschrift ist erloschen. Neu ist in die Verwaltung als Vizepräsident

und Kassier gewählt worden Otto Rüegg, von und in Wald (Zürich).
Der Präsident führt mit dem Vizepräsident/Kassier oder mit dem Aktuar
Kollektivunterschrift

3. November 1950.
Obst nnd Getränke Zürcher Oberland A.-G. (Z.O.O.), in Uster (SHAB.
Nr. 182 vom 6. August 1948, Seite 2193). Die Generalversammlung vom
26. Oktober 1950 hat die Statuten abgeändert Die eingetragenen Tatsachen
werden dadurch nicht berührt

8. November 1950.
«Swissair» Schweizerische Luftverkehr-Aktiengesellschaft, in Zürich 1

(SHAB. Nr. 255 vom 81. Oktober 1950, Seite 2778). Neu ist als Verwaltungsratsmitglied

ohne Zeichnungsbefugnis gewählt worden Dr. Willy Spühler,
von und in Zürich.

8. November 1950. Holz, Kohlen.
Eduard Brunner, in Erlenbach (SHAB. Nr. 131 vom 8. Juni 1945, Seite
1310), Holz- und Kohlenhandlung. Neues Geschäftslokal: Seestrasse 99.

3. November 1950. Bankgeschäfte.
Dr. E. Friedrich, in Z ü r i c h (SHAB. Nr. 153 vom 4. Juli 1950, Seite 1742),
Bankgeschäft. Kollektivprokura zu zweien ist erteilt an Arthur Krieg, von
und in Zürich.

S.November 1950. Technische Neuheiten.
Hch. Bindschedler, in Rieht er swil. Inhaber dieser Firma ist Henri
Bindschedler, von Männedorf, in Hichterswil. Import und Vertrieb von
technischen Neuheiten für Industrie und Gewerbe. Bärenplatz.

8. November 1950. Waren aller Art.
M.Ziltener, in Küsnacht. Inhaber dieser Firma ist Mathias Ziltener, von
Schübelbach (Schwyz), in Küsnacht (Zürich). Vertretungen in Waren aller
Art. Seestrasse 138.

3. November 1950. Bäckerei, Wirtschaft.
Albert Bosshard, in Elgg (SHAB. Nr.7 vom 10. Januar 1934, Seite 72),
Bäckerei und Wirtschaft. Die Firma ist infolge Abtretung des Geschäftes
erloschen.

S.November 1950. Teppiche, Oelgemälde.
Frau Frieda Wuhrmann-Gisler, in Z ü r i c h. Inhaberin dieser Firma ist mit
Zustimmung ihres Ehemannes gemäss Art. 167 ZGB Frieda Wuhrmann geb.
Gisler, von Winterthur, in Zürich 11. Vertretungen in Teppichen und Oel-
gemälden. Binzmühlestrasse 369.

8. November 1950. Lederwaren.
L.Feldherr, bisher in Degersheim (SHAB. Nr.228 vom 1. Oktober
1942, Seite 2221), Herstellung von Lederwaren. Diese Firma hat den Sitz
nach Zürich verlegt. Inhaber ist Mechel Leib Feldherr, polnischer
Staatsangehöriger, nun in Zürich 9. Geschäftslokal: Badenerstrasse 627.



2858 — N° 261 7. XI. 1950

Bern — Berne — Berna
Bureau Aarberg

2. November 1950. Zentralheizungen, sanitäre Anlagen usw.
Bourquln & Co., in Suberg. Zentralheizungen, sanitäre Anlagen usw. (SHAB.
Nr. 249 vom 24. Oktober 1950, Seite 2705). Der unbeschränkt haftende
Gesellsehafter Gilbert Albert Bourquin und seine Ehefrau Hedwig Martha geb. Jenni
haben dureh Vertrag Gütertrennung vereinbart.

Bureau Bern

1. November 1950. Musikwerke, Uhren.
Jakob Müller, in Bern-Bümpliz. Inhaber der Firma ist Jakob Müller, von
Höfen bei Thun, in Bern-Bümpliz. Export von und Handel mit Musikwerken
und Uhren en gros und en detail. Freiburgstrasse 385.

2. November 1950.
Schweizerische Revisionsgesellschaft A. G., Zweigniederlassung in Bern
(SHAB. Nr. 303 vom 27. Dezember 1949, Seite 3375), Aktiengesellschaft mit
Hauptsitz in Zürieh 1. Neues Gesehäftsdomizil der Zweigniederlassung Bern:
Christoffelgasse 2.

2. November 1950. Vertretungen, Import, Export usw.
Intorg G.m.b.H., in Bern, Uebernahme von Vertretungen im In- und Ausland
für Handel und Industrie, Import- und Exporthandel usw. (SHAB. Nr. 49

vom 28. Februar 1947, Seite 574). Die Gesellschaft ist gemäss Gesellsehafts-
besehluss vom 8. September 1950 aufgelöst. Naehdem die Liquidation
durchgeführt ist, wird die Firma gelöscht.

2. November 1950. Juwelen, Gold- und Silberwaren usw.
Gebrüder Pochon Aktiengesellschaft (Pochon fröres Soclt6 anonyme), in
Bern, Fabrikation von und Handel mit Juwelen, Gold- und Silberwaren usw.
(SHAB. Nr. 203 vom 31. August 1948, Seite 2390). Der bisherige Sekretär des
Verwaltungsrates Max Pochon-Schmitter ist nun Präsident und Alfons Springer-
Pochon (bisher Präsident), Sekretär. Beide führen wie bisher Kollektivunterschrift

zu zweien.
Bureau de Courtelary

3 novembre 1950. Menuiserie.
Otto Schnegg, ä Tramelan-Dessus, menuiserie mecanique (FOSC. du
1er avril 1947, N° 76, page 894). Par jugement du president du Tribunal du
district de Courtelary, du 3 novembre 1950, le titulaire a ete declare en etat
de failüte.

Bureau Inlcrlaken
30. Oktober 1950. Schmiermittel.

Fritz Amacher, in Wilderswil. Inhaber der Firma ist Fritz Amaeher, von
und in Wilderswil. Vertretung von Rufit-Sehmiermitteln.

Bureau Thun
2. November 1950. Käserei

Ernst Hlrschl, in Amsoldingen. Inhaber der Firma ist Ernst Hirschi, von
Schangnau, in Amsoldingen. Käserei. Zweites Geschäftslokal in Höfen.

Glarus — Glaris — Glarona
3. November 1950. Beteiligungen. |

Compagnle Coloniale du Angoche S.A., in Glarus, dauernde Verwaltung vopj
Beteiligungen an andern Unternehmungen (SHAB. Nr. 148 vom 28. Juni
1950, Seite 1685). Gemäss öffentlicher Urkunde über die Generalversammlung
vom 18. August 1950 wurde das Aktienkapital von Fr. 4 075 000 auf 2 445 000
Franken herabgesetzt dureh Rückzahlung von Fr. 100 auf jede Aktie von
Fr. 250 und Fr. 200 auf jede Aktie von Fr. 500. Die Statuten wurden
entsprechend revidiert. Das voll einbezahlte Aktienkapital beträgt nun Fr. 2 4-15 000,
eingeteilt in 4060 Inhaberaktien zu Fr. 150 und 6120 Inhaberaktien zu Fr. 300.
Die Beobachtung der gesetzlichen Vorschriften im Sinne von Art. 731 OR
wurde durch öffentliche Urkunde vom 30. Oktober 1950 festgestellt.

3. November 1950.
Gesellschaft für künstlerische und Industrielle Propaganda A. G. (Society de

propagande artlstique et Industrielle S.A.), in Glarus (SHAB. Nr. 295 vom
17. Dezember 1945, Seite 3143). Laut öffentlicher Urkunde über die
Generalversammlung vom 13. September 1950 hat die Gesellschaft ihre Auflösung
beschlossen. Naeh den Angaben der Beteiligten ist die Liquidation
durchgeführt. Die Löschung kann jedoeh mangels Zustimmung der kantonalen
Wehrsteuerverwaltung noch nieht erfolgen.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Sladl Solothurn

3. November 1950. Kolonialwaren usw.
Kohler-Pfluger, in Solothurn, Kolonialwaren-, Zigarren- und Weinhandlung
(SHAB. Nr. 48 vom 27. Februar 1936, Seile 491). Diese Firma ist infolge
Geschäftsaufgabe erloschen.

3. November 1950. Bekleidung.
0. Gelssmann, in Solothurn, Massatelier für Damen- und Herrenbekleidung
(SHAB. Nr. 154 vom 5. Juli 1950, Seite 1756). Diese Firma ist infolge Ge-
sehäftsübergabe erlosehen.

3. November 1950.
Schweiz. Uniformenfabrik A. G. (Fabrlque Suisse d'Unlformes S.A.),
Zweigniederlassung in Solothurn. Unter dieser Firma hat die Aktiengesellschaft

«Sehweiz. Uniformenfabrik A. G. (Fabrique Suisse d'Uniformes S.A.)»,
mit Sitz in Bern, welehe die Herstellung von Uniformen und Ausrüstungen
aller Art, von Zivilbekleidung, Mützenfabrikation usw. bezweckt und am
27. Dezember 1921 im Handelsregister von Bern eingetragen wurde (letzte
Publikation SHAB. Nr. 126 vom 3. Juni 1947, Seite 1486), dureh Besehluss
ihres Verwaltungsrates vom 22. Septembcr/23. Oktober 1950, in Solothurn
eine Zweigniederlassung errichtet. Für die Filiale Solothurn zeiehnen mit
Einzeluntersehrift Kurt Ingold, von Inkwil, in Liebefeld, Gemeinde Köniz,
Direktor des Hauptsitzes, und Osear Geissmann, von Hottwil (Aargau), in
Solothurn, als Filialleiter. Ferner zeiehnen kollektiv Eduard Tenger, von
Sehleitheim, in Bern, Präsident des Verwaltungsrates, oder Robert Herzog-
Müller, von Rekingen, in Jaberg, Vizepräsident, mit dem Delegierten Emanuel
Borel, von Neuenburg und Couvet, in Neuenburg. Hauptgasse 64, Eingang
Kronengasse.

3. November 1950. Konfiserie usw.
Franz Stöckly, in Solothurn. Inhaber dieser Einzelfirma ist Franz Stöckly-
Müller, von Aristau (Aargau), in Solothurn. Konfiserie-Feinbäckerei
Bielstrasse 117.

Basel-Landschaft — Bäle-Campagne — Basilea Campagna
2. November 1950. Restaurant.

Diletto Ortobello-Rieben, in R e i n a eh, Restaurant «Zur Brugg» (SHAB.
Nr. 183 vom 8. August 1949, Seite 2091). Diese Einzelfirma hat ihren Sitz
nach Basel verlegt (SHAB. Nr. 248 vom 23. Oktober 1950, Seite 2699) und
wird deshalb im Handelsregister von Basel-Landsehaft gestriehen.

2. November 1950. Röntgenanlagen usw.
Gebr. Vaudaux (Vaudaux Frires), in Binningen, Vertrieb von
Röntgenanlagen usw. (SHAB. Nr. 230 vom 2. Oktober 1947, Seite 2880).
Diese Kollektivgeselisehaft hat ihren Sitz naeh Basel verlegt' (SHAB.
Nr. 250 vom 25. Oktober 1950, Seite 2717) und wird deshalb im Handelsregister

von Basel-Landschaft gestrichen.
2. November 1950. Kolonialwaren.

Ch. Rochat-Münger, in A11 s e h w i 1. Inhaber dieser Einzelfirma ist Charles
Rochat-Münger, von Les Charbonniöres, Gemeinde Le Lieu, in Allschwil.
Kolonialwarenhandlung. Binr.ingerstrasse 143.

2. November 1950. Drogerie.
ILUtiger, in Birsfelden. Inhaber dieser Einzelfirma ist Hanspeter
Utiger, von Wiggiswil (Bern), in Basel. Drogerie «Zum Birssteg». Hauptstrasse

74.
2. November 1950. Lederbekleidungen, Textilwaren.

Max Salathe, in Füllinsdorf. Inhaber dieser Einzelfirma ist Max Sa-
lathe, von Arisdbrf, in Füllinsdorf. Verkauf von Lederbekleidungen und
Textilwaren. Fraumattstrasse 67.

2. November 1950. Autogarage, Personentransporte usw.
Leo Räuftlin, in Waldenburg, Autogarage und Reparaturwerkstätte
(SHAB. Nr. 159 vom 10. Juli 1948, Seite 1942). In die Geschäftsnatur wird
aufgenommen: gewerbsmässiger Transport von Personen.

2. November 1950. Gipsergesehäft.
Gebr. Werdenberg & E. Bürget, in Allschwil, Gipsergesehäft (SHAB.
Nr. 22 vom 28. Januar 1947, Seite 275). Alfred und Karl Werdemberg sind
am 14. Oktober 1950 aus der Kollektivgesellschaft ausgetreten; die
Unterschrift des Alfred Werdenberg ist erlosehen. Die Firma wird geändert in
E. Bürget & P. Werdenberg. Sie wird durch Emil Bürget und Paul Werdenberg

mit Einzelunterschrift vertreten.
2. November 1950.

Vereinigte Schweizerische Rheinsalinen (Societe des Salines suisses du Rhin
reunies), in Sehweizerhalle, Gemeinde P r a 11 e 1 n, Aktiengesellschaft
(SHAB. Nr. 190 vom 16. August 1948, Seite 2270). Aus dem Verwaltungsrat
ist Dr. Hugo Dürrenmatt ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.
An seine Stelle wurde gewählt Walter Siegenthaler, von Langnau i. E., in
Muri bei Bern. Als neuer Vizepräsident wurde das bisherige Mitglied des
Verwaltungsrates Dr. Albert Gemperli, von Oberuzwil (St. Gallen), in
St Gallen, gewählt. Er zeichnet kollektiv zu zweien mit einem der übrigen
Zeichnungsberechtigten.

2. November 1950.
Waldenburgerbahn A. G., in Waldenburg (SHAB. Nr. 15 vom 20.
Januar 1948, Seite 188). Aus dem Verwaltungsrat ist Dr. Alfred Veit-Gysin
ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen. Als neuer Präsident des
Verwaltungsrates wurde gewählt Dr. Erwin Christen (bisher Vizepräsident)

; als Vizepräsident des Verwaltungsrates Dr. Roland Straumann (bisher

Mitglied). An ihrer Unterschriftsberechtigung wird nichts geändert.
2. November 1950. Immobilien.

Toru A. G., in A11 s c h w i 1. Unter dieser Firma bildet sich auf Grund der
öffentlichen Urkunde und der Statuten vom 4. Oktober 1950 eine
Aktiengesellschaft. Die Gesellschaft bezweckt den Ankauf und Verkauf von
Liegenschaften sowie Handelsgeschäfte aller Art; sie kann sich an ähnlichen
Unternehmungen beteiligen. Das Aktienkapital beträgt Fr. 50 000 und ist
eingeteilt in 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000, welche zu 40% Fr. 20 000
einbezahlt sind. Die Gesellschaft übernimmt von Frau Bertha Bachmann, in
Basel, die Liegenschaft Sektion I, Parzelle 518', des Grundbuchs Basel,
St.-Johanns-Ring 32, zum Preise von Fr. 98 000 und von Wwe. Anna Birle-
Wettlin und Friedrich Wilhelm Birle, beide in Basel, die Liegenschaft Sektion

I, Parzelle 5433 des Grundbuchs Basel, St.-Johanns-Ring 34, zum Preise
von Fr. 140 000. Die Publikationen erfolgen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Dem Verwaltungsrat aus einem oder mehreren Mitgliedern
gehören an: Rudolf Theodor Tschopp, von Ziefen, in Allschwil. Er führt
Einzel Unterschrift. Lerchenweg 34, Neu-Allschwil (bei R. T. Tschopp).

St. Gallen — St-Gall — San Gallo
2. November 1950.

Llenhard Stahlbau-Co., in Degersheim, Fabrikation und Vertrieb von
Stahlmöbeln und Geräten aller Art, Kommanditgesellschaft (SHAB. Nr. 110 vom
12. Mai 1950, Seite 1231). Die Einzelprokura des Werner Angehrn ist erloschen.

2. November 1950. Kleidernäherei.
Frledel Wolf, in Gams, meehanisehe Kleidernäherei (SHAB. Nr. 9 vom 14.
Januar 1942, Seite 104). Diese Firma ist infolge Verkaufs des Geschäftes
erlosehen.

2. November 1950. Damen- und Herrenkleider.
Kurt Geser, in Gams. Inhaber der Firma ist Kurt Geser, von Gaiserwald, in
Garns. Hosenfabrik, Fabrikation von und Handel mit Damen- und Herren-
klcidern; Madrusen.

2. November 1950. Autotransporte.
Ernst Knaus, in Grub, Gemeinde Eggersriet. Inhaber der Firma ist Ernst
Knaus, von Hemberg, in Grub, Gemeinde Eggersriet. Autotransporte.

2. November 1950. Mercerie, Textilien.
Hans Sonderegger-Weder, in Goldaeh. Inhaber der Firma ist Hans Sonder-
egger-Weder, von Oberegg (Appenzell I.-Rh.), in Goldach. Verkauf von Mer-
eeriewaren und Textilien; St. Gallerstrasse 42.

2. November 1950. Metzgerei, Wursterei.
J. Inhelder, in Degersheim, Metzgerei und Wursterei (SHAB. Nr. 222 vom
29. August 1910, Seite 1525).'Diese Firma ist infolge Verkaufs des Geschäftes
erloschen.

2. November 1950. Kolonial- und Eisenwaren.
Frau K. Schllttler-Vetsch, in Grabs, Detailverkauf von Kolonial- und Eisenwaren

(SHAB. Nr. 180 vom 5. August 1946, Seite 2336). Diese Firma ist
infolge Verkaufs des Geschäftes erlosehen.

2. November 1950. Eisen- und Kolonialwaren.
Jakob Eggenberger, in Grabs. Inhaber der Firma ist Joh. Jakob Eggenberger,
von und in Grabs. Eisen- und Kolonialwarenhandlüng; Postplatz.

2. November 1950. Camionnage.
Wilhelm Strässle, in Lichtensteig, Camionnage (SHAB. Nr. 5 vom 9. Januar
1925, Seite 40). Diese Firma ist infolge Uebcrgabe des Geschäftes an Wilhelm
Strässle jun., welcher jedoeh zur Eintragung im Handelsregister nicht mehr
verpflichtet ist, erloschen.

3. November 1950.
Weinbaugenossenschaft Balgach, in Balgach (SHAB. Nr. 196 vom 23. August
1947, Seite 2442). Leo Tanner ist als Aktuar zurückgetreten, verbleibt jedoch als
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Beisitzer im Vorstand. Seine Unterschrift ist erloschen. Das bisherige
Vorstandsmitglied Alex Gassner, Ländern, von Flums, in Balgach, wurde zum
Aktuar ernannt. Präsident und Aktuar zeichnen kollektiv.

3. November 1950. Stickereien.
Johann Moser, in Wil, Fabrikation von Appenzeller-Handstickerei, Handel mit
Textil- und Rauchwaren (SHAB. Nr. 271 vom 17. November 1944, Seite 2543).
Die Geschäftsnatur wird geändert in: Fabrikation und Export von Stickereien.
Das Geschäftslokal befindet sich jetzt: Churfirstenstrasse 7.

3. November 1950. Spezereien.
Emil SproII, in St. Gallen. Inhaber der Firma ist Emil Sproll, von Tobel
(Thurgau), in St. Gallen W. Spezereihandel; Zürcherstrasse 209.

3. November 1950. Kolonialwaren.
Frau J. Welshaupt, in St. Gallen. Inhaberin der Firma istJVwe. Josefina
Weishaupt, von Gais (Appenzell A.-Rh.), in St. Gallen. Kolonialwarenhandlung;

Schwalbenstrasse 2.
3. November 1950. Parfümerie, Coiffeurgeschäft.

Franc, in Rapperswil, Parfümerie und Coiffeurgeschäft, Fabrikation, Import
und Export von Parfumerien- und Toilettenartikcln en gros usw. (SHAB. Nr. 37

vom 14. Februar 1945, Seite 363). Diese Firma ist infolge Wegzuges des
Inhabers erloschen.

3. November 1950. Lebensmittel.
Aifred Huber-Rutz, in St. Gallen. Inhaber der Firma ist Alfred Huber-Rutz,
von Dotnacht (Thurgau), in St. Gallen. Lebcnsmittclhandlung; Ilgenstrasse 58.

3. November 1950.
Bat'a-Schuh-Aktiengesellschaft (Soeiätä anonyme de chaussures Bat'a),
Zweigniederlassung in St. Gallen (SHAB. Nr. 79 vom 4. April 1950,
Seite 892), mit Hauptsitz in Möhlin. Diese Firma wird infolge Aufhebung der
Zweigniederlassung und deren Umwandlung in ein Verkaufslokal gelöscht.

Graubünden — Grisons — Grigioni
3 novembre 1950. Partizipazioni, ecc.

Societä Anonima Wandina, in Mesocco. Sotto questa ragione sociale ä stata
costituita una societä anonima. L'atto di costituzione e gli statuti portano la
data 25 ottobre 1950. La societä ha per scopo operazioni e participazioni in
affari immobiliari, amministrazioni in genere tanto in Svizzera che all'estero.
Nessuna operazione sarä fatta nel cantone dei Grigioni. II capitale sociale ä

di 50 000 fr., diviso in 50 azioni da 1000 fr. cadauna. Le azioni sono interamente
liberate. Tutte le azioni sono al portatore. Tutte le pubblicazioni sociali sono
fatte sul Foglio ufficiale svizzero di commercio. II consiglio di amministrazione
si compone da 1 a 5 membri, attualmente da un solo amministratore con firma
individuale Sergio Colombi fu Luigi, da Bellinzona, in Lugano. Sede della
societä: presso Rinaldo Ciocco.

Thurgau — Thurgovie — Thurgovia
3. November 1950. Möbel, Bettwaren usw.

A. Blaser, in Bischofszell, Handel mit Möbeln und Bettwaren, Innenausbau
(SHAB. Nr. 138 vom 16. Juni 1948, Seite 1686). Das Geschäftsdomizil
befindet sich: Hirschenplatz.

3. November 1950. Bier, Hotel.
Karl Plüss, in Erlen, Bierdepot, Hotel «Bahnhof» (SHAB. Nr. 82 vom 7. April
1949, Seite 925). Die Firma ist infolge Geschäftsverkaufs erloschen.

3. November 1950. Bäckerei, Spezcreiwaren usw.
Otto Ess, in Erlen. Inhaber der Firma ist Otto Ess, von Neuwilen, in Erlen.
Bäckerei, Konditorei und Spezereiwarenhandlung.-

3. November 1950. Metzgerei, Wirtschaft.
Jakob Rutishauser, in Bottighofen, Metzgerei und Wirtschaft «Zum Engelberg»

(SIIAB. Nr. 166 vom 4. Juli 1911, SciEe 1147). Die Firma ist infolge
Todes des Inhabers erloschen.

3. November 1950. Lebensmittel. Zeitschriften.
Vettern A. G., in K reuzlingen (SHAB. Nr. 116 vom 21. Mai 1948, Seite 1411).
Die Gesellschaft hat in ihrer ausserordentlichen Generalversammlung vom
31. Oktober 1950 die Statuten geändert. Ihr Zweck ist nun Handel mit Lebensmitteln

aller Art sowie Vertrieb von Zeitschriften aller Art.
3. November 1950.

W. Sallmann-Fehr Netzfabrik A. G., in Tägerwilen (SHAB. Nr. 48 vom
27. Februar 1948, Seite 587). Arnold Fchr ist aus dem Verwaltungsrat
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Als neues Verwallungsratsmitglied
mit Einzelunterschrift wurde Emil Kreis-Fehr, von Ermatingen, in Kreuz-
lingcn, gewählt.

Tessin — Tessin — Ticino
Ufjicio di Lugano

2 novembre 1950. Latteria, commestibili.
E.Baumann e Figlio, in Pregassona. Sotto questa ragione sociale si
ä costituita, con inizio con l'inscrizione a registro di commercio, una societä
in nome collettivo tra Ernesto Baumann fu Federico ed il figlio Ernesto, da
Berg (Turgovia), in Pregassona. Latteria e commestibili.

2 novembre 1950. Rappresentanze, ecc.
Cattoretti e Frei Successori fu Antonio Fusoni, in Lugano, rappresentanze

e commissioni, ecc., societä in nome collettivo (FUSC. del 19 febbraio
1947, N° 41, pagina 495). La societä viene sciolta e cancellata per decesso
di un socio e cessione dell'attivo e passivo alla ditta «Michele Cattoretti», in
Lugano.

2 novembre 1950. Rappresentanze, ecc.
Michele Cattoretti, in Lugano, rappresentanze in generi diversi (FUSC.
del 29 agosto 1950, N° 201, pagina 2231) La ditta assume attivo e passivo
della cancellata societä in nome collettivo «Cattoretti e Frei Successori fu
Antonio Fusoni», in Lugano.

2 novembre 1950. Costruzioni.
Brunei Luigi, in Lugano, impresa costruzioni edili e stradali (FUSC. del
21 aprile 1944, N° 93, pagina 908). Nuovo recapito: via Vegezzi 4.

2 novembre 1950.
SPICA Societä per Imprese e Conduzioni agricole S.A., in Lugano (FUSC.
del 18 novembre 1947, N° 270, pagina 3408). Nuovo recapito: via Ariosto 6,
c/o amministratore unico avv. Bruno Censi.

3 novembre 1950. Prodotti chimici e farmaceutici.
«Fargio» di Dr. Giovannini, in Lugano. Titolare ä Dr Agostino Giovan-
nini fu Aldo, di nazionalitä italiana, in Milano (Italia). Procuratore ä
Arturo Gusberti fu Ercole, da Mendrisio, in Lugano, con firma individuale
e con facoltä di disporre anche della proprietä jmmobiliare. Importazione ed
esportazione di prodotti chimici e farmaceutici. Via Nassa 21.

Distretto di Mendrisio
42 novembre 1950.

Cassa Rurale dl Llgornetto, inLigornetto. Sotto questa ragione sociale si ä
costituita una societä cooperativa avente per iscopo: di fornire ai propri membri i

fondi necessari per i loro affari; di costituire a loro profitto, un capitale indivisibile
ed inalienabile; di fornire al pubblico la possibilitä di collocare a frutto i capi-
tali disponibili a condizioni vantaggiose di tasso e di sicurezza, sia in depositi
su libretti di risparmio o su conto corrente, sia in obbligazioni che in qualsiasi
altra forma legale. I soci rispondono in solido e con tutti i loro averi, verso i
terzi, di tutte le obbligazioni legittimamente contratte dalla societä; inoltre
si impegnano ad effettuare — se necessario — versamenti supplettivi illimitati.
II capitale sociale ä suddiviso in quote sociali di 100 fr. Le pubblicazioni sociali
verranno fatte sul Foglio ufficiale svizzero di commercio. La societä ä ammi-
nistrata da una direzione composta da 3 a 5 membri, attualmente tre, nelle
persone di: Emilio Induni, da ed in Ligornetto, presidente; Luigi Realini, da
ed in Ligornetto, vice-presidente, e Domenico Rusca, da Rancate, in Ligornetto,

segretario. La firma collettiva a due del presidente, del vieepresidente
e del segretario vincola la societä.

2 novembre 1950. Prestino.
Elvezio Scacchl, in Chiasso, esereizio di un prestino (FUSC. del 6 marzo 1950,
N° 54, pagina 617). La ditta ä cancellata per cessazione del commercio.

Waadt — Vaud — Vaud

Bureau de Lausanne

3 novembre 1950. Immeubles.
Les Colombaires A, ä Lausanne, soeiätä anonyme immobiliäre (FOSC.
du 28 avril 1950, page 1019). Suivant procäs-verbal authentique de
l'assembläe generale du 26 octobre 1950, la societe a modifiä ses Statuts. Eile
est engagäe par la signature individuelle de chaque administrateur. Les
pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä, sont äteints. Le conseil se
compose de Dr Fälix Vischer, de et ä Bale, president, et Dr Jon Pinösch, de
Ardez et Fetam (Grisons), ä Bäle.

3 novembre 1950. Immeubles.
Les Colombaires B., ä Lausanne, soeiätä anonyme immobiliäre (FOSC.
du 28 avril 1950, page 1019). Suivant proces-verbal*"äuthentique de
l'assembläe generale du 26 octobre 1950, la soeiätä a modifiä ses Statuts. Elle
est engagäe par la signature individuelle de chaque administrateur. Les
pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä, sont eteints. Le conseil se
compose de: Dr. Felix Vischer, de Bäle, präsident, et Dr Jon Pinösch, de
Ardez et Fetan (Grisons), les deux ä Bäle.

3 novembre 1950. Immeubles.
Les Colombaires C., ä Lausanne, societä anonyme immobiliere (FOSC.
du 28 avril 1950, page 1019). Suivant procäs-verbal authentique de
l'assembläe generale du 26 octobre 1950, la soeiätä a modifiä ses Statuts. Elle
est engagäe par la signature individuelle de chaque administrateur. .Les
pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä, sont äteints. Le conseil est
composä de: Dr Fälix Vischer, de Bäle, Präsident, et Dr Jon Pinösch, de
Ardez et Fetan, les deux ä Bäle.

3 novembre 1950. Immeubles.
Les Colombaires D., ä Lausanne, soeiätä anonyme immobiliere (FOSC.
du 28 avril 1950, page 1019). Suivant proces-verbal authentique de l'as-
sembläe gänärale du 26 octobre 1950, la soeiätä a modifiä ses Statuts. Elle
est engagäe par la signature individuelle de chaque administrateur. Les
pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä, sont äteints. Le conseil
est composä de: Dr Fälix Vischer, de Bäle, Präsident, et Dr Jon Pinösch, de
Ardez et Fetan, les deux ä Bäle.

3 novembre 1950.
Societe Immobiliäre de l'Ancien Pont, ä Lausanne, soeiätä anonyme
(FOSC. du 23 fävrier 1950, page 512). Suivant proces-verbal authentique de
l'assembläe gänärale du 26 octobre 1950, la soeiätä a modifiä ses Statuts.
Elle est engagäe par la signature individuelle de chaque administrateur.
Les pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä, sont eteints. Le conseil
est composä de: D' Fälix Iselin, Präsident (inscrit); Dr Fälix Vischer, de
Bäle, et Dr Jon Pinösch, de Ardez et Fetan; tous ä Bäle.

3 novembre 1950.
La Fonciäre Beau-Site, ä Lausanne, soeiätä anonyme (FOSC. du 4
fävrier 1947, page 347). Les pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä,
sont radiäs. Le conseil est composä de: Dr Fälix Vischer, de Bäle, Präsident,
et Dr Jon Pinösch, de Ardez et Fetan, les deux ä Bäle. Iis engagent la
soeiätä par leur signature individuelle.

3 novembre 1950.
Soeiätä immobiliere Floria S.A., ä Lausanne (FOSC. du 1er novembre
1947, page 3225). Suivant procäs-verbal authentique de l'assembläe gänärale
du 26 octobre 1950, la soeiätä a modifiä ses Statuts. Elle est engagäe par la
signature individuelle de chaque administrateur. Les pouvoirs de l'administrateur

Paul Stein, däcädä, sont äteints. Le conseil d'administration est
composä de: Dr Fälix Vischer, de Bäle, Präsident, et Dr Jon Pinösch, de
Ardez et Fetan, les deux ä Bäle.

3 novembre 1950.
Societä immobiliäre Mon Repos-Beau Site G., ä L a u s a n n e, soeiätä
anonyme (FOSC. du 29 juin 1948, page 1830). Suivant procäs-verbal authentique

de l'assembläe gänärale du 26 octobre 1950, la soeiätä a modifiä ses
Statuts. Elle est engagäe par la signature individuelle de chaque administrateur.

Les pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä, sont äteints. Le
conseil est composä de: Dr Fälix Vischer, de Bäle, präsident, et Dr Jon
Pinösch, de Ardez et Fetan, les deux ä Bäle.

3 novembre 1950. Immeubles.
Montriond-Espärance A., ä Lausanne, soeiätä anonyme immobiliäre
(FOSC. du 4 fävrier 1947, page 347). Suivant procäs-verbal authentique
de l'assembläe gänärale du 26 octobre 1950, la soeiätä a modifiä ses Statuts.
Elle est engagäe par la signature individuelle de chaque administrateur.
Les pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä, sont äteints. Le conseil

se compose de: Dr Fälix Vischer, de Bäle, präsident, et Dr Jon Pinösch,
de Ardez et Fetan, les deux ä Bäle.

3 novembre 1950. Immeubles.
Montriond-Espärance B, ä Lausanne, soeiätä anonyme immobiliäre
(FOSC. du 4 fävrier 1947, page 347). Suivant procäs-verbal authentique
de l'assembläe gänärale du 26 octobre 1950, la soeiätä a modifiä ses Statuts.
Elle est engagäe par la signature individuelle de chaque administrateur.
Les pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä, sont äteints. Le conseil

est composä de: Dr Fälix Vischer, de Bäle, präsident, et Dr Jon Pinösch,
de Ardez et Fetan, les deux ä Bäle.

3 novembre 1950. Immeubles.
Montriond-Espärance C. ä Lausanne, soeiätä anonyme immobiliäre
(jvOSC. du 4 fävrier 1947, page 347). Suivant procäs-verbal authentique
de l'assembläe gänärale du 26 octobre 1950, la soeiätä a modifiä ses Statuts.
Elle est engagäe par la signature individuelle de chaque administrateur.
Les pouvoirs de l'administrateur Paul Stein, däcädä, sont äteints. Le conseil

se compose de: Dr Fälix Vischer, de Bäle, präsident, et Dr Jon Pinösch,
de Ardez et Fetan, les deux & Bäle.
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Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de Neuchätel

2 novembre 1950.
Montre8 Exactus S.A., pr&6demment ä La Chaux-de-Fonds, fabrication
et commerce d'horlogerie (FOSC. du 14 fevrier 1950, N° 37). Selon proc&s-
verbal authentique de son assemble g6n6rale extraordinaire du 25 oc-
tobre 1950, la soci6tö a ddcid6 de transferer son siege social k Neuchätel.
Les Statuts ont ete modifies en consequence. La societe a pour but la
fabrication et le commerce d'horlogerie. Les Statuts originaires portent la date du
18 aoüt 1945. Le capital social est de 50 000 fr. divise en 50 actions, au porteur,
de 1000 fr. chacune, entierement liberees. L'organe de publicity est la Feuille
officielle suisse du commerce. Le conseil d'administration est compose de 1 ä
3 membres. L'administrateur Humbert Miserez a drinissionnö; ses pouvoirs
sont eteints. Paul Walter, de La Chaux-de-Fonds, & Geneve, a ete nomme
administrateur avec signature individuelle. Locaux: route de Champreveyres 2.

2 novembre 1950.
Fabrlque d'horlogerie Preclmax S.A., & Neuchätel (FOSC. du 21 mars
1950, N° 67, page 762). Les administrateurs Humbert Miserez, president, et
Andre Berthoud, secretaire, ont demissionne. Leurs pouvoirs sont eteints. Paul
Walter, de La Chaux-de-Fonds, ä Geneve, a ete nomme administrateur. II
engage la societe par sa signature individuelle.

Genf — Geneve — Ginevra
Ier novembre 1950. Films, etc.

Unartlsco S.A., k Geneve, achat, vente, location et exploitation de films
cinematographiques, exploitation de cinemas, etc. (FOSC. du 3 decembre 1947,
page 3579). Le capital social de 50 000 fr. est actuellement entierement libere.

Ier novembre 1950. Atelier de mecanique, etc.
I. Magnl et F. Eth6venon en Hqon, ä Geneve, exploitation d'un atelier de

m6canique, societe en nom collectif dissoute (FOSC. du 13 janvier 1948, page
112). La liquidation etant terminee, cette raison sociale est radide.

Ier novembre 1950.
Societe Immobilere rue de Berne N° 22, ä Geneve, societe anonyme (FOSC.
du 5 septembre 1950, page 2281). Hans Bucher, de Albligen (Berne), ä Geneve,
a ete nomme unique administrateur, avec signature individuelle, en remplace-
ment de Alphonse Bocca, d6missionnaire, dont les pouvoirs sont eteints. Nou-
velle adressc: bd du Theätre 8, r6gie C. & E. Bory.

Ier novembre 1950. Operations financieres.
Societe Mars, ä Geneve, toutes operations financieres, societe anonyme
dissoute (FOSC. du l8r mai 1950, page 1121). Les administrations fiscales ayant
donn6 leur consentement, cette raison sociale est radiee.

•Ier novembre 1950. Toilettes publiques, etc.
Treuter Societe Anonyme, succursale de Gen&ve, ä Geneve. Sous cette raison
sociale, la societe «Treuter Societe Anonyme (Treuter Aktiengesellschaft)», ä
Sion (Valais), installation et entretien de toilettes publiques ainsi que fabrication

et vente de produits chimiques et techniques servant k ces installations,
inscrite au registre du commerce de Sion le 20 novembre 1948 (FOSC. du
2 ddcembre 1948, page 3261) a cree une succursale k Gendve. Celle-ci est engagee
par la signature individuelle de Alfred Treüter, de Bäle, ä Sion, administrateur,
ou de Paul Terrier, de Avusy, k Geneve, nommd gerant de la dite succursale.
Bureau: 9, rue de la Cloche (chez Paul Terrier); ddpot: 84, rue de Montbrillant.

Ier novembre 1950. Biens mobiliers et immobiliers, etc.
Taubert frdres S. A., ä Geneve (FOSC. du 8 janvier 1913, page 70). La societd
a remis, des le Ier juillet 1950, sa fabrique de bottes de montres et articles s'y
rattachant, soit les actifs et passifs attaches exclusivement ä cette branche
d'activitd, ä la societd en nom collectif «Taubert frdres», ä Gendve, ci-aprds
inscrite. Suivant procds-verbal authentique de son assemblde generale du
17 octobre 1950, la societe a modifie ses Statuts en ce qui concerne sa raison
sociale qui devient: Flnplacem S.A., et son but social qui est dcsormais: l'achat
et la vente de biens mobiliers et immobiliers, le placement de fonds avec ou
sans garantie hypothecate, la gerance de ces biens et toutes operations se

rattachant au but principal.
Ier novembre 1950. Boites de montres, etc.

Taubert frdres, ä Gendve. Marcel Taubert, du Locle (Neuchätel), au Pctit-
Lancy, commune de Lancy, Paul Taubert, du Locle (Neuchätel), ä Gendve, et
Bernard Taubert, du Locle (Neuchätel), ä Collonge-Belierive, ont constitud,
sous cette raison sociale, une socidtd en nom collectif qui a commencd le 1er juillet

1950. La societd a repris dds cette date de «Taubert frdres S. A.», ä Gendve,
sa fabrique de boites de montres et articles s'y rattachant, soit les actifs et
passifs attachds exclusivement ä cette branche d'activitd. Fabrication et vente
de boites de montres en mdtaux divers et de tous articles se rattachant directe-
ment ou indirectement ä cette industrie. 10, rue de Pecheries.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Ronimex AG., Basel 1

Liquidations-Schuldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR.

Zweite Veröffentlichung
Die Ronimex AG., in Basel, ist in Liquidation getreten. Der unterzeichnete

wurde als Liquidator bestimmt. Die Gläubiger der Gesellschaft werden

hiermit gemäss Art. 742 ff. OR aufgefordert, ihre Ansprüche bis zum
8. Dezember 1950 beim Liquidator anzumelden. (AA. 3551)

Basel, den 3. November 1950. Romlnex AG. in Liq.,
der Liquidator: Louis Ronca;
Marschalkenstrasse 35, BaseL

Skissa, Fabrique de skis et d'articles de sports S.A., Lausanne

Liquidation et appel aux crdanciers conforradment aux articles 742 et 745 C.O.

Deuxieme publication
Cette socidtd ayant ddcidd sa liquidation, sommation est faite aux crdanciers,

conformdment aux dispositions de l'article 742 C. 0., d'adresser leurs
productions jusqu'au 30 novembre 1950, au plus tard, au liquidateur, M. Pernet,
«gent d'affaires brevets, avenue J.-J. Merrier 2, Lausanne. (AA. 3501)

Le liquidateur.

Gesuch

um Verlängerung der Allgemeinverbindlicherklärung des Mehrstädte-
Gesamtarbeitsvertrages für. das Gastgewerbe

(Bundesbeschluss vom 23. Juni 1943 über die AI lgemelnverb in dl ieherklärung von Gesamt¬
arbeitsverträgen; Vollzugsverordnung vom 8. März 1949).

L Die vertragschllessenden Verbände haben das Gesuch gestellt, die Geltungsdauer de«
am 31. Dezember 1950 ablautenden Bundesratsbeschlusses vom 11. Mal 1948 betreffend die
Allgemeinverblndlicherklärung des Mehrstädte-Gesamtarbeltsvertrages für das Gastgewerbe
(veröffentlicht Im Schweizerischen Handelsamtsblatt vom 22. Mal 1948) bis zum 31. Dezember

1951 zu verlängern.

n. Der Geltungsbereich des erwähnten Bundesratsbeschlusses vom 11. Mal 1948 (Artikel
1) soll durch Einbau der Verfügung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements

.vom 22. November 1949 betreffend die Anwendung des Mehrstädte-Gesamtarbeltsvertrages
für das GastgewÄTbe auf Konditorelen und Bäckerelen mit Gaststätten ergänzt werden. Der
Geltungsbereich würde wie folgt lauten:

«1. Dieser Bundesratsbeschluss findet Anwendung auf die Städte Basel, Bern, Lausanne
und Zürich (polltische Gemeinden).

2. Er erstreckt sich auf alle den kantonalen Wirtschaftsgesetzen unterstellten
patentpflichtigen Gastbetriebe, bewilllgungspfllchtigen Pensionen und Kostgeberelen. Er erstreckt
sich somit auch auf:

a) Konditorelen und Bäckerelen, die ausser einem Tea-room einen Restaurationsbetrieb
(Speisewirtschaft mit oder ohne Bewilligung zum Alkoholausschank) führen;

' b) Konditorelen und Bäckerelen, die lediglich einen .Tea-room führen und Ihren Gastbe¬
trieb über die am betreffenden Ort geltenden Ladenschlusszelten hinaus offen halten.
3. Es werden von Ihm alle gelernten und ungelernten Arbeitnehmer beiderlei Geschlechts

erfasst. Ausgenommen sind:
a) Familienmitglieder der Betriebsinhaber;
b) Betriebsleiter und Mitglieder Ihrer Familien;
c) Lehrlinge Im Sinne des Bundesgesetzes über die berufliche Ausbildung;
d) Arbeitnehmer, die ganz oder überwiegend In einem Nebenbetrieb oder im Haushalt

beschäftigt sind. ~~"

In den Betrieben gemäss Abs. 2 lit. a und b wird lediglich das Servier- und Kochpersonal
erfasst.

4. Die Aufsichtskommission für Gesamtarbeitsverträge im Gastgewerbe und der
Schweizerische Konditormeister-Verband sowie der Schweizerische Bäcker- und Kondltorenmei-
ster-Verband bezeichnen gemeinsam die gemäss Abs. 2 lit. a und b zu erfassenden Betriebe.
Kann über die Erfassung oder Nlchterfassung einzelner Betriebe keine Einigung erzielt werden,

so entscheidet das Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbelt endgültig.
5. Für den Arbeitnehmer günstigere gesetzliche Vorschriften und vertragliche

Abmachungen bleiben vorbehalteu.»

Allfälllge Elnspraohen gegen diese anbegehrte Allgemolnverblndlielierklärung sind dem
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbelt In schriftlicher Form und mit einer Begründung
versehen innert 14 Tagen, vom Datum dieser Verfitfentileliung an, elnzurelohen. (AA. 354)

Bern, den 7. November 1950. Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit.

Reqndte

tendante ä la prorogation de I'arröte du Conseil federal qui donne force
obligatoire generale ä un contrat collectif de travail pour l'industrie des

restaurants de certaines villes
(Arrötö föderal du 23 juin 1943 permettant de donner force obligatoire generale aux contrats

collectifs de travail; ordonnance d'execution du 8 mars 1949).

I. L'es associations contractantes ont requls la prorogation au 31 döcembre 1951 de
1'arrötö du Conseil föderal du 11 mal 1948, qui donne force obligatoire gönörale ä un contrat
collectif de travail pour l'industrie des restaurants de certaines villes et dont la valldite
expirera le 31 döcembre 1950 (voir Feuille officielle suisse du commerce du 22 mai 1950).

n. II y aura lieu de completer l'article 1" de l'arrätö du 11 mal 1948, relatlf au champ
d'applicatlon, en y Insurant les dispositions que contlent l'ordonnance du Departement
fddöral de l'economie publique du 22 novembre 1949 concernant l'application, aux pätisserics
et aux boulangeries exploitant un restaurant ou un tea-room, du contrat collectif de travail
pour l'industrie des restaurants de certaines villes. Le chainp d'application est prövu comme
suit:

•1° Le present arrätö s'appllque dans les villes de Bäle, Berne, Lausanne et Zurich
(communes politiques).

2° II rögit les conditions de travail dans les etablissements soumls ä la patente ou ä une
autorisatlon en vertu des lols cantonales sur la police des hötcls, cafes et restaurants. Par
consequent, 11 röglt aussi:

a) Les patisseries et les boulangeries qui exploitcnt, en plus d'un tea-room, un restaurant
(avec ou sans patente pour le debit d'alcool);

b) Les patisseries et les boulangeries qui, exploitant seulemeut un tea-room, y poursulvent
le service de restauration au delä des heures locales de fermeture des magaslns.
3° II vise les employes et les employees qualifies ou uon qualifies, sauf:

a) Les membres de la famllle du proprlötaire d'un etablisscment;
b) Les tenanclers d'un etablisscment et les meinbres de leurs families;
c) Les apprentls, au sens de la lol föderale sur la formation professlonnelle;
d) Les employös occupös entlörement ou en majeure partle dans une exploitation accessolre

ou un mönage.
Dans les etablissements prövus au 2* alinöa, lettres a et b, seuls le personnel de service

et le personnel de cuisine sont souinis au prösent arrötö.
4° La commission de surveillance des contrats collectifs de travail dans l'hötellerle et

les cafös-restaurants, l'Unlon sulssc des patrons conflseurs-pätlssiers-glaclers et l'Assoclatlon
suisse des patrons boulangers-pätlssiers döslgneront de concert les etablissements devant
ötre rögls par le 2" alinöa, lettres a et b. S'Us ne peuvent s'entcndre lä-dcssus, POfflce föderal
de l'industrie, des arts et mötlers et du travail statuera döflnltivement.

5° Sont röservöes les dispositions legales et les conventions plus favorables aux employes
que le prösent arrötö.»

Les oppositions ft la präsente requöte dolvent ötre öorltes, metlvöes et adressöes, dans leg

quatorze jours ft dater de la präsente publication, ft l'offlce sousslgnä.

Berne, le 7 novembre 1950.

Oftice fädärnl de l'industrie, des arts et mötlers et da travail.

Geschäftseröffnungsverbote — Sperrfristen

(Ausverkaufsordnung vom 16. April 1947)

Am 6.Mal 1950 ist Frau Wwe. Wyss Adelheid, Möbelhandlung,

in Bern, Murtenstrasse 20, die Bewilligung erteilt worden, ihr
Geschäft durch einen Totalaueverkauf zu liquidieren. Mit der Bewilligung
wurde für die Eröffnung eines gleichen' oder ähnlichen Geschäftes eine
Sperrfrist von 5 Jahren verfügt, beginnend am 4. November 1950.

Bern, den 4. November 1950. (AA. 357)

Der Polizeidirektor der Stadt Bern: Freimüller.

Der Firma Jella Spörri-Sommerhalder,. Textilwarengeschäft,

In Suhr bei Aarau, Bernstrasse, wurde die Bewilligung zur
Durchführung eines Totalausverkaufes erteilt und ihr ein Geschäftseröffnungsverbot

für die ganze Schweiz bis zum 5. April 1956 auferlegt.

Aarau, den 6. November 1950. (AA. 358)

Für die Polizeidirektion: Kantonales Patentamt.
^—1»
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Eidgenössisches Amt für geistiges Eigentum

Bureau födöral de la proprio intellectuelle — Ufficio federate delta propriety intellettuale

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

Nr. 135313. Hinterlegungsdatum: 23. Mai 1950, 17 Uhr.
Kaiser-Frazer Corporation, Wiliow Run (Michigan, Ver. Staaten von
Amerika). — Fabrik- und Handelsmarke.

Fahrzeuge, Automobile, sowie deren Bestandteile und Zubehör.

Nr. 135314. Hinterlegungsdatum: 19. Juni 1950, 18 Uhr.
Herbert Schnapka Kommandit-Geseilschaft, Bremen (Deutschland).
Fabrik- und Handelsmarke.

Chemische Erzeugnisse für gewerbliche Zwecke, insbesondere Giessereihilfs-
mitteL

FERROFIX
Priorität: Deutschland, 19. Dezember 1949.

Nr. 135315. Hinterlegungsdatum: 22. Juni 1950, 19 Uhr.
Eggopharma GmbH., Zürcherstrasse 59 a, Baden (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Nitroglyzerin- und pfeffermünzhaltige pharmazeutische Produkte.

Nitromint
Nr. 135316. Hinterlegungsdatum: 2. September 1950, 17 Uhr.

Gottfried Meyer, Römerstrasse 3, Solothurn (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 72033. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 3. März 1950 an.

Uhren, Uhrenbestandteile, Bijouterie und Etuis.

Sunday
Nr. 135317. Hinterlegungsdatum: 2. September 1950, 12 Uhr.

Clark & Co., Limited, Anchor Mills, Paisley (Schottland, Grossbritannien).
Fabrikmarke.

Garne und Zwirne aller Art.

ANCHOR
Nr. 135318. Hinterlegungsdatum: 13. Oktober 1950, 18 Uhr.

Hausmann AG. Schweiz. Medizinal- & Sanitfitsgeschäft St. Galien, Marktgasse

11, St. Gallen (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische Präparate zur Bekämpfung von Eingeweidewürmern.

ANTITENIA HAUSMANN

Nr. 135319. Hinterlegungsdatum: 13. September 1950, 15 Uhr.
Bayer Products Limited, Africa House, Kingsway, London W. C.
(Grossbritannien). — Fabrik- und Handelsmarke.

Desinfektionsmittel für Landwirtschaft und Industrie.

MELKALI N

N° 135320. Date de ddpöt: 14 septembre 1950, 11 h.
Socsll S. A., Grand-Chfine 2, Lausanne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Protoxyde d'azote liquide destind ä la fabrication de la crSme fouettde.

N° 135321. Date de döpöt: 14 septembre 1950, 11 h.
Socsll S. A., Grand-CMne 2, Lausanne (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Appareil manager destine ä la fabrication de la creme fouettee.

mm
Nr. 135322. Hinterlegungsdatum: 16. September 1950, 8 Uhr.

Meitinger Minerai- & Heiiqueiien AG., Meitingen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Tafelwasser, enthaltend Meitinger Mineralwasser mit Zitronenaroma, gesüsst
und kohlensäurehaltig.

unler Zuwlz von MELTINGER MINERALWASSER

mil Cilronen-Aroma — gezuckert — kohlensäurehallig

Vleüina
conlenanl de L'EAU MINERALE DE MELTINGEN
& l'arome de cHron — luciie — * l'acide carbonique

Nr. 135323. Hinterlegungsdatum: 16. September 1950, 8 Uhr.
Meitinger Minerai- & Heilquellen AG., Meitingen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Mineralwasser der Mineralquelle Meitingen mit Kohlensäure gesättigt.

EAU MINERALE NATURELLE SATUR&E D'ACIDE CARBONIQUE
Das vorzüglich«, mineralreich«, von elter* her bewShrta
ixid von Aarzten empfohlene, schweizer. HeU- u. Tafelwasser

Eau mlnörale sulsse de table et mädlclnale, ra-
fralchlaaanta. recommandöe par lea mOdeclna

Ben« «• des I« >MwM
Con,«« 4qn* h XIV« SU«

Fordert die Verdauung, wird empfehlen gegen Rheumatlsmue
und Ischias, sowie Magan-, Dem»-. Sicht- end Nierenleiden.

FadHte la digestion, recommancM contra lea rhumatlsmee
el lechles, lei mau* d*eatomae, d'lnlastlns, da relna.

Tu* le boeuBe av Hfc.

N° 135324. Date de depöt: 10 octobre 1950, 13 h.
F. Conne, avenue de la Rasude 1, Lausanne (Suisse).
Marque de commerce.

Produits alimentaires: confiserie, chocolats, biscuits, condiments, cafA th£,
pätes. Epices, ainsi que toutes denrees pouvant etre utilisees dans l'alimentation.

/f^\v\cuc^joVije

Nr. 135325. Hinterlegungsdatum: 2. Oktober 1950, 19 Uhr.
Sobiol AG., Bahnhofstrasse 7, Zürich 1 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. '

Tierheilmittel, Futtermittel und pharmazeutische Spezialitäten.

Nr. 135326. Hinterlegungsdatum: 11. Oktober 1950, 9 Uhr.
i Reuge et Cle., Ste-Croix (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — Er¬

neuerung der Marke Nr. 73624. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft
vom 11. Oktober 1950 an.

Sportartikel aller Art, insbesondere Rennflaggen resp. Feldsteckabzeichen;
Zeitmessapparate, wie Zeitmessäutomaten und Uhren; Skis, Ski-Stöcke, Ski-

Mützen, Ski-Handschuhe, Ski-Kleider; Rucksäcke.

KANDAHAR
HADE IN SWITZERLAND
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N° 135327. Date de ddpöt: 13 octobre 1950, 10 h.
Manufacture de Bonneterle de Fleurler S. A., rue Ecole d'Horlogerie 3,
-Fleurler (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Pullovers, gilets, jaquettes et ensembles am^ricains (sets) en pure laine pour
dames.

Hr. 135328. Hinterlegungsdatum: 13. Oktober 1950, 18 Uhr.
ATA AG., Seestrasse 18, Thalwll (Zürich, Schweiz). — Fabrikmarke.

Klarsichtmittel.

Viso-Viso
Hr. 135329. Hinterlegungsdatum:. 16. Oktober 1950, 11 Uhr..

Usol AG. .(Usol S. A.) (Usol Ltd.), Münchensteinerstrasse 268, Basel
(Schweiz). -— Fabrik- und Handelsmarke.

Technische Oele und Fette aller Art.

MOTOR OIL

H° 135330. Date de depöt: 16 octobre 1950, 14 h.
Ren£ Denogent, chemin des Pleiades 9, Gen&ve (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Desodorisateur pour frigorifiques, garde-manger et locaux.

CHA/ZO
Hr. 135331. Hinterlegungsdatum: 18; Oktober 1950, 11 Uhr.

Arcanol AG., Zentralstrasse 18, Luzern (Schweiz)..
Fabrik- und Handelsmarke.

Zementhärtungs- und Dichtungsmittel.

ARCANUM
Hr. 135332. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1950, 19 Uhr..

J. DlsCh Söhne, Bahnhöfstrasse 184, 187, 280, Othmarslngen (Schweiz).
Fabrikmarke. — Uebertragung und Erneuerung mit eingeschränkter
Warenangabe der Marke Nr. 73060, von J. Disch-Schatzmann, Othmar-
singen. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 4. August 1950 anj

Konfiserie.

• i

Hr. 135333. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1950, 6 Uhr.
J. G. Nef & Co., Herlsau (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Gewebe.

PERCOSA

Hr. 135334. Hinterlegungsdatum: 17. Oktober 1950, 11 Uhr.
Kohlen-, Holz- und Heizöl AG., Sulgenbachstrasse 43, Bern (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. •

Brennstoffe.

A

N° 135335. Date de ddpöt: 18 octobre 1950, 17 h.
Laboratolre de Trey S. A., rue Bartholoni 2, Genive (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Eau, poudre et päte dentifrice.

TREOL
Nr. 135336. Hinterlegungsdatum: 20. Oktober 1950, 17 Uhr

Wirkerei Aktlengeseilschaft Uster, Aathalstrasse, Oberuster (Schweiz)
Verwaltung: Jenatschstrasse 1, Zürich 27. — Fabrik- und Handelsmarke

Damenstrümpfe gewirkt.

.CHIFFON

Nr. 135337. Hinterlegungsdatum: 20. Oktober 1950, 17 Uhr.
Wirkerei Aktiengesellschaft Uster, Aathalstrasse, Oberuster (Schweiz);
Verwaltung: Jenatschstrasse 1, Zürich 27. Fabrik- und Handelsmarke.

Damenstrümpfe gewirkt.

ULTRA

Nr. 135338. Hinterlegungsdatum: 20. Oktober 1950, 19 Uhr.
Wlnsor & Newton, Limited, Bruce Road, Wealdstone, Harrow (Middlesex,
Grossbritannien). — Fabrikmarke, — Erneuerung der Marke Nr. 73605.
Sitz verlegt. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 20. Oktober
1950 an.

Malerfarben (in Tafeln, flüssig und in Tuben), Pigmente, flüssige Wasserfarben
in Flaschen, Firnisse, Malerutensilien, präparierte Leinwand für Maler, gerollt
und auf Rahmen, präparierte Holztafeln und Kartons für Maler, Malerpinsel
für Wasser- und Oelfarben, Zeichenpapiere, Zeichenpapier-Blocks und Skizzenbücher

für Maler, Malerstifte; Staffeleien, Zeichenbretter, Paletten und Por¬
zellanwaren für Maler; ausgerüstete Farbschachteln.

Transmissions — Uebertragungen

Marque N° 81160.— Fruident S. A., Genöve (Suisse). —Transmission ä Labora-
tolres Fruident, Paul Mehllng, rue de Cornavin 4, Genive (Suisse). — En-
registrö le 26 octobre 1950.

Marke Nr. 92428. — Wwe. Anna Bertha Wyssling, Zürich-Oerlikon (Schweiz).—
Uebertragung an Alfred Frei, Gasometerstrasse 31, Zürich 5 (Schweiz). —
Eingetragen am 26. Oktober 1950.

Marke Nr. 101896. — Dravida AG., Riehen (Schweiz). — Uebertragung an
Aug. Bernauer, Dufourstrasse 42, Basel (Schweiz). — Eingetragen am
26. Oktober 1950.

Marke Nr. 124407. — Rieder & Huber, Basel (Schweiz). — Uebertragung an
W. Herzog, Bohnygasse 13, Gelterkinden (Basel-Land, Schweiz). —
Eingetragen am 26. Oktober 1950.

Marques Nos 125122 et 125123. — The Cookson Lead and Antimony Company
Limited, Newcastle-upon-Tyne (Graride-Bretagne). — Transmission ä
Associated Lead Manufacturers Limited, Finsbury Circus 14, Londres E.C. 2

(Grande-Bretagne). — Enregistre le 27 octobre 1950.

Publication compl£mentalre — Ergänzte Publikation

Marque N° 127689. — Thonet-Möbel AG., Zoug (Suisse). — Cette marque est
dösormais. enregistree comme transmission avec'extension des produits de
la marque internationale N° 108132 de la maison N. V. Handelmaatschappij
voor gebogen meubelen en houtindustrle, Amsterdam (Pays-Bas). —
Enregistre le 18 octobre 1950.

Radiation — Löschung

Marques N°» 124662, 124663. — Dr A. Wander S. A., Berne (Suisse). — Radi6es
le 30 octobre 1950 ä la demande de la döposante.
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Liberazione delle importazioni
Riservata l'adesione della Svizzera all'Unione europea di pagamenti, che

k stata ratificata nel frattempo dalle Camere federali, il nostro paese ha inviato
recentemente aH'Organizzazione europea di cooperazione economica (OECE)
le liste concernenti la liberazione degli scambi commerciali prescritta dalla
suddetta unione. Questa liberazione consis'te nella soppressione delle lixni-
tazioili d'entrata per 60% delle importazioni effettuate nell'anno 1948 pro-
venienti da paesi membri dell'OECE, e ciofe per ciascuna delle tre seguenti
categorie: prodotti agricoli, materie gregge e manufatti. La nostra liberty
d'azione ü riservata per gli altri 40%. La distinzione tra merci liberate, da una
parte, e merci non liberate, d'altra parte, ü stata fatta, salvo per i prodotti
agricoli, partendo unicamente da considerazioni di politica commerciale.
Importava quindi determinare "se questa o quella merce poteva servire o meno.
di istrumento di negoziazione. La Svizzera continued dunque a praticare in'
modo liberale la sua politica in materia d'importazione. Siccome soltanto una.
parte dei prodotti non agricoli assoggettati sinora al regime del permesso
d'importazione puö costituire un'arma di difesa in materia di politica commerciale
in seguito all'adesione della Svizzera all'Unione europea di pagamenti, un
certo numero di merci dovette essere nuovamente sottoposto ah regime del.

permesso d'importazione, il che awenne in virtü del decreto del Conslgllo federate

N° 65 concernente la limltazlone delle Importazioni. Per le merci elencate
nell'allegato di tale decreto,. le autorizzazioni saranno rilasciate, di regola
generale, senza alcuna limitazione, premesso che le relazioni xomnierciali con:
il paese in questione lo permettano. Lo stesso dicasi per le merci assoggettate
alia formality del permesso, vale a dire per tutte le merci, salvo per quelle
la cui importazione fe giä limitata effettivamente, segnatamente per i prodotti
agricoli, i trattori agricoli e certi autocarri. Gli importatori faranno bene, nel
loro proprio interesse, segnatamente per le merci che, ai sensi del decreto del
Consiglio federale N° 65, sono assoggettate nuovamente al regime del permesso,
di inviare per tempo le domande d'importazione al Servizio importazioni ed
esportazioni al fine di evitare ogni ritardo nello sdoganamento della merce.

In quanto alle merci liberate, il regime del permesso d'importazione isti-
tuito dalle vecchie prescrizioni ü stato soppresso, il che 6 stato fatto mediante
le dlsposlzionl N° 56 del Dlpartlmento federale dell'economla pubbllca concernenti
la limitazione delle Importazioni. Nel suo allegato I figurano le merci, la cui
importazione in Svizzera non fe piü subordinata ad un permesso speciale.
Inoltre, il Dipartimento federale dell'economia pubblica ha sospeso parzial-
mente la formalitä del permesso d'importazione per gli invii effettuati nel
traffico postale.

Oltre al decreto del Consiglio. federale N° 65 ed alle disposizioni del Diparti
mento federale dell'economia pubblica N° 56, pubblichiamo, qui appresso, an-
cora una lista delle merci per le quali occorre, secondo il nuovo disciplinamento,
ancora un permesso d'importazione. AI capitolo I figurano le categorie di merci
la cui importazione k soggetta ad una specie di monopolio; per tutte queste
merci, il regime attuäle sussiste. II capitolo II contiene tutte le merci non
liberate (cosidetta lista negativa del 40%). Nel capitolo III figurano infine
alcune poche merci liberate, che, per ragioni speciali (per esempio costituzione
di scorte obbligatorie), devono continuare ad essere assoggettate al regime del
permesso. Per tutte le merci non figuranti su questa lista non sarä piü neces-
sario un permesso speciale d'importazione.

Decreto N° 65 dei Consiglio federale

concernente la limitazione delle Importazioni

(Del 3 novembre 1950)

II Consiglio federale svizzero, visto il decreto federale del 14 ottobre 1933
concernente misure economiche di fronte all'estero, nel suo tenore del 22 giugno
1939, prorogate dal decreto federale del 17 giugno 1948, decreta:

Art. 1. Le merci indicate nell'allegato al presente 'decreto possono essere
Importate soltanto con un permesso speciale rilasciato dal Servizio importazioni
ed esportazioni della Divisione del commercio del Dipartimento federale dell'economia

pubblica.

Art. 2. Per il rilascio del permesso d'importazione delle merci indicate;
In detta appendice sarä riscössa una tassa di due franchi.

Art. 3. II presente decreto entra in vigore il 10 novembre 1950.

A contare da questa data sono abrogate tutte le disposizioni contrarie
al presente decreto.

II Dipartimento federale dell'economia.pubblica e il Dipartimento delle
finanze e delle dogane sono incaricati di eseguirlo.

Berna, 3 novembre 1950.

In nome del Consiglio federale svizzero,
* 4

il Presidents della Confederazione: Max Petltplerre;.:

il Cancelliere della Confederazione: Leimgruber.

APPENDICE
al decreto N° 65 del Consiglio federale del 3 novembre 1950 concernente

la limitazione delle importazioni
Elenco delle merci la cui importazione h ammessa, conformemente al-

l'art. 1 del decreto del Consiglio federale, soltanto con un permesso speciale.
* signifies che tutte le merci deila rispettlva voce deiia tariffs doganaJe sono ora soggette
al regime del permesso d'importazione. numero Ira parentesi si riferisce ai decreto del
Consigiio federale concernente ia iimitazione deiie importazioni, che, precedentemente,
aveva giä subordinato ie altre merci deiia voce di tariffs al regime dei permesso d'importazione.

t signifies che l'lmportazione deiia merce di questa voce era giä soggetta finora.al regime
dei permesso; per questa voce e stata unicamente soppressa ia possibilitä di eseguire
1'importazione al sopraddazio.

Voce deiia tariffs
doganale

ex 41» (42)

80 a
80 b

87 atf
«7 a"f

116

122
123
124

ex 181» (42)

193
194

195 a f
195 c t
195 c t
195 d f
199 f

200 t
201 f
207 t

209 f
210 f

ex 220* (61)

259 f -260 t

261 f
262 t
263 f
264 at
264 b

265 t
266 t
267 t
268 a/b t

301 t

ex 306 e* t (28)
• 307 c t

307 d

ex 308» (33)

ox 309» (33)

360
361

362
363

364 a

365 a

366 a

Designazlone della merce

Legumi:
— conservati:

essiccati, alia rinfusa (altrl che fagloil [cornetti essiccatl al forno
e fagloil da tagliarel)

Came insaccata (saisicce, ecc.) d'ogni genere:

— Salame, saiamlnl, mortadella, zamponl e cotechini
— altra
Pesci:

— frescbl o congeiatl:
— — coregoni

trote, vive
Sidro (vino di frutta)
Vini senz'alcoie:

— in botti
— in bottiglie, ecc.
Mosto di vino concentrate
Cuoio (diverso da queilo delle voci da 178 a 180 & dai cuoio di bue e dl

cavailo voce ex 181)

Scarpe e pantofoie:
— di cuoio bruno o incerato, di bue o vacchetta, di animali bovini sei-

vaggi, di crosta:
non foderate
foderate

— con tomaia di cuoio di.viteiio, di cavailo, capretto, capra, pecora e
di fantasia, con o senza federa, ciascun palo pesante (senza Ia scatoia):

piü di 1200 g. •

da 600 a 1200 g. inciusivamente
meno di 600 g.
Scarpe per bambini, con suoia della iunghezza massima di 23 cm.

— di canevaccio, feltro, stoffa di cotone, sala di Berry (Lastings), vel'uto
e peluche, ecccttuati il velluto e Ia peluche dl seta, con sola di cuoio
o gua'rnite di cuoio ' '

-
1

— di seta, di velluto dl seta, peiuche di seta, con suoia di cuoio o guarnl-
zioni dl cuoio

— non nominate aitrove nelia tariffs generale
Fiori freschi, recisi, ramoscelii, sempreverde, ecc., anche In mazzi, corone,

ecc. (nel periodo dal lsmaggio al 31 ottobre)'
Alberl, arbusti ed altre plante vive:
— nä in tint, nü in vasi:

senza piote aiie radicl
con piote alle radici

Altri prodotti di questa voce che non siano sementi per canarini, vecce
o chlcchi, fagluoll, piselli, Ienticchle ed altre ieguminose destinate
ai foraggiamento

Lavori da falegname, mobili e parti di.mobili (tranne i mobili di viminl,
canne, giunchi e materie simili e i sediii di legno di faggio curvato
nominatl alia voce 264 b)i masslcci od implaliacciatl, ancbe in tutte
o in parte di iegno curvato:

— .iisci:
greggi, tranne ie tavoie di iegno cömpensato deiia voce 259 a
diversi da quellt greggi e dalie tavoie dl iegno compensato deila
voce 259 a

— con modanature, iistelii, lnclsioni, intaccature:
greggi
altri

— intagllati, scolplti, con lncrostazloni, con mosaico, ecc.:
greggi
altri

— Sediii (grandi e plccoii) di legno di faggio curvato, non lmbottitl
— imbottiti, con o senza passamani:

con imbottitura In greggio (in bianco), non rivestiti
rivestiti di stoffa di cotone, Uno, juta, ramie o lama.
rivestiti di veiluto, peiuche, seta, ecc.

Articoli dl Iusso e di fantasia; mobili piccoli
Carta da stamps, da scrivere, da letters, da dlsegno:
— d'un sol colore:

aitra (che non sia carta per ia stamps dei giornali)
Carta e cartone:'
— con disegni impressi, diversi-dalia carta-seta d'un soi coiore, lmpressa
Carta pergamena, carta' pergamenata e loro imitazionl.
Carta preparata chimicamente e carta sensibiiizzata

Carta, cartone:
— tagllati in strlsce dl meno.dl 25 cm. di iarghezza, anche arrotolatlt

altri (diversi dalle-carte deiie voci 299, 301, 306e e 307 c)
— prcparati. per Ia vendita ai minute:

altri.(diversi daiie carte deiie voci 299, 301, 306e e 307c)

Tessuti di cotone:-
—: iisci o incrociati:

greggi o tlnti Ieggermente in giailo (cr£m£s):
pesanti 12 kg. e piü per 100 m\

It pesanti da 6 a 12 kg. esciuslvamente per 100 m*.
pesanti meno di 6 kg. per 100 m*.:

aventi meno di 20 fill per quadrate dl 5 mm. di iato
— aventi 20 e piü fill per quadrate di 5 mm. di iato

iinblanchiti, mercerlzzatl, impregnati:
pesanti 6 kg. e piü per 100 m\

tintl:
pesanti 6 kg. e piü per 100 m*.

stampati:
pesanti '6 kg. e piü per 100 m*.
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Voce delia tariffa Deslgnazione delia merce
doganale

Tessutl di seta, cascami di seta, seta artlliciale:
— in pezza:

altri:
di seta o cascami dl seta (chappe):

447dl f puri
447d2 f commisti ad aitre materie tessili

di fiiati di fibre tessiii artificiaii (fiocco [Stapelfaser])l
pesanti piü di 200 g. per m\:

447 e1 f puri
447 e8 t commisti ad aitre materie tessiii

pesanti da 130 a 200 g. inclusivamente per m*.:
greggi, imbianchiti, tinti, a fill dl colori diversi: lisci:

447 P f — puri
447 f8 f commisti ad aitre materie tessiii

stampati od operati:
447 Is f puri
447 l4t commisti ad aitre materie tessiii

pesanti meno di 130 g. per m\:
greggi, imbianchiti, tinti, di fiii di colori .diversi: lisci:

447 gif puri
447 g8 f commisti ad aitre materie tpssili

stampati od operati:
447 g3 f puri
447 g4 j ' commisti ad aitre materie tessiii

di aitra seta artificiale:
greggi, imbianchiti, tinti, di fiii di colori diversi: lisci:

447 hs f puri
447 h4 f commisti ad aitre materie tessiii

stampati od operati:
447 bs t puri
447 h6 f commisti ad aitre materie tessiii
448 f — ritagliati, anche oriati, tranne le coperte

ex 529* Lavori di gomma elastica e gnttaperca di questa voce (in quanto non
(2, 23, 31, 41) erano prima giä soggetti al regime dei permesso)

Biancheria da dosso:

— di cotone, lino, ramiä, ecc.:
530* camlcie
531 Colletti e soiini di camicie, plastron! di camlcie, camiciole, pol-

sini, ecc.
— altri generi di biancheria da dosso,' tranne i iavori a magiia:

532 dl cotone, lino, ramlä, ecc.
534 di lana

Lavori a magiia (magllerie), con o senza lavoro d'ago:

— di cotone, lino, ramiä, ecc.:
537 guanti
538 f caize
539 f altri

— di seta:
guanti:

540 non asscgnati alia voce 540 a
altri:

542 f non assegnati alia voce 542 a
542 af dl materie tessiii delle categorie VII A, B e D, fiiate con fibre

tessiii artificiaii corte (fiocco, Zeliwoiie, ecc.) neila misura
massima di 50% del peso

— di lana:
543 guanti
544 f caize
545 f aitri

Abiti da uomo e da ragazzi:
548 f — di lana

Abiti da donna e da ragazza
549 f — di cotone, lino, ramiä, ecc.

— dl seta
550 a f di tcssuti dciia voce 447b
550 b t altri
551 f — di lana
552 Abiti da donna e da ragazza: ricamati; abiti dl pizzi
553 t Cravatte d'ogni genere

Abiti, lavori a magiia d'ogni gencre: guarniti o foderati di peiliccia o
di piume:

554 a f — Mantelii da donna, di tessuto di iana, guarniti dl peliiccia ai bavero,
sul rovescio deile maniche e iungo i'orio inferiore

554 b f — altri

Vetro cavo e iavori di vetro d'ogni genere:

— molati, incisi, coiorati, dorati, ecc., anche combinati con aitre materie,
tranne i metal Ii preziosi:

691 c altri che non siano ie iastre di vetro deiia voce 694 a nfc i vetri
d'oroiogi da tasca dclic voci 694 bi e b8

Ferro, battnto o laminato a caido:

— Ferro tondo d'un diametro:
714 a — — di 40 a 75 mm. esciusivamente
714 b inferiore a 40 mm, eccettuato II ferro laminato da trafiiare delia

voce 715
715 — Fiio laminato da trafiiare, in rotoii; di oitre 5 mm. e mcno di 13 mm.

di spessore >

— Ferro piatto, ferro quadro, d'una sezione:
717 d 36 sino a 10O cm' esciusivamente

inferiore a 36 cm'
718 b altro (diverso dai blocchi e biilettcs [Küppel]) di oltre 100 cm.

sino a 150 cm. inclusivamente di Innghezza deiia voce 718 a)
— Ferri profilatl (a T, doppio T, U, Z, ferri ovali, semirotondi, angolari,

ferri zores, ecc.), greggi, non bueati, non curvati (non piegati), ia cui
sezione trasversaie presenti una dlmensione massima:

721 — inferiore a 6 cm.
721 a — Ferro d'ogni profiio; privato dciie scaglie delia laminazione mediante

mordenzatura o ricottura

Ferro, trafilato o laminato a freddo (compresso)i

— greggio, anche ricotto, pesante:
722 12 kg. e piü per metro lineare

meno dt 12 kg. per metro lineare:
ex 723 b* f (30) altro (diverso dal fiio d'acciaio per la fahbricazione degli

scardassi delia voce 723 a, esciuso ii fiio di ferro di questa voce
giä assoggettato al regime dei permesso d'importazione)

Cucine economiche, stufe e fornelii, di ferro:
781 b f — ultri (che non siano eiettrotermici)

Mobill d'ogni gencre, anche combinati con legno, purchfe predomlni il
* peso dei ferro:

— greggi, ricopcrtl di colore di prima mano:
783 b f altri (diversi dalle casseforti e armature deile camere dei tesoro)

— aitri diversi dai mobil! greggio ricoperti di colore di prima mano:
784 b t altri (diversi dalle casseforti e armature delle camere del tesoro)

Deslgnazione dclla merce

Lavori di iamiera di ferro o di fiio di ferro; lavori da magnano e lattoniere,
non nominati aitrove:

— greggi, llmatl, lisciati, incatramatl, ricoperti dl colore di prima manot
altri (diversi dalle lamlere in lamine perforate)

— stagnatl, zincati, ramati, niche lath
aitri diversi daiie moiii di ferro ramato, per sacconi elastici)

— dipintl, vernlciati, bronzati, dorati:
aitri (diversi dai materiale d'imbaiiagglo, affissi, insegne e altri
simili oggcttl)

— smaitati

Lavori di rame e sue ieghe, non nominati aitrove:
— tornlti, non polltl, non appannatl, escluse ie armature
— poiiti, appannatl, escluse le armature
— nlcheiati, ossidati, dipinti, vemiciati, escluse ie armature
— dorati, argentati
Lavori placcatl, lavori dorati od argentati a fuoco o con processo galvano-

piastico:
— dorati o argentati
— piaccati d'oro o d'argento
Oreflceria d'oro
Oreficeria d'argento, anche dorata
Giolellcria vera
Macchlne per i'economia domestica

Macchlnc per i'economia agrlcoia, non nominate aitrove neila tariffa
generale:

— Buratl e criveiii mcccanlci, a ventilatore, macchlne cernitrici per il
grano e ie semcntl; cannoni e mortai grandlnifughi

— aitre (in quanto finora non erano ancora assoggettate al regime del
permesso d'importazione)

Macchine-utcnsiii per la lavorazione del legno, pesanti ciascuna 10 000 kg.
e oitre

Aspiratori e spazzoloni per pavimcnti

Motociclette e tricicii a motore
Velocipedi
Parti finite di velocipedi d'ogni genere (esclusi i telai)
Appareccbi per la fotografia
Macchlne da scrivere e loro parti staccate
Casse-controllo, automatlche, macchine contabili-registratrici: loro parti

staccate
Macchine calcolatrici e loro parti staccate
Apparecchl radiofonici per automobili, montati
Fonografi; grafofoni; apparecchi cinematografici e simili
Colla:

1075 t — per falegnami, verniciatori, gessatori o stuccatori
1076 — gelatine: colla di pesce
1077 t — liquida od In polvere

Amido d'ogni sorta:
— greggio, mediante prova del consumo per usi industriali:
— farina di patate: fecoia (amido) di patate
— greggio, non per usi industriali:
— — farina di patate, fecoia (amido) di patate
Colori d'ogni genere, preparati:
— altri:

in recipicnti d'ogni genere, pesanti piü di 10 kg.
in recipienti d'ogni gencre, pesanti 10 kg. e meno

Vcrnici, essiccativi, anche misti con materie coloranti

Articoli da viaggio (bauli, sacche, valigie, portasciaili, ecc.) d'ogni genere:

— di cuoio
— altri
Giocattoli d'ogni genere:
— fatti intieramente o prcvaientemente di legno o di aiiuminio
— aitri

Voce delia tariffa
doganale

787 c t
788 b f
789 b f
790 f

ex 834* f (33)
ex 835* f (33)
ex 836* f (33)

837 t

873 a
873 b
874 a
874 b
874 c
892

: 893 a*
(2,6)

: 893 b*
(2, 6,16, 33)

; 894 c/894 d
M 6 (3, 37)

; 897 b/898 c
M 9

913 a/bt
915 f

; 917* (20)
943
948 at
948 a8

948 bi—b*
954 a * t (14)
955

ex 1078

ex 1080 a

1109
1110
1113

1152
1153

1160 a
1160 b

Disposizioni N° 56

del Dlpartlmento federate deii'economfa pubbllca concernentl la
llmitazione delle lmportazionl

(Del 3 novembre 1950)

II Dipartimento federale deU'economia pubblica, visto l'articolo 2, primo
capoverso, dell'ordinanza del 12 maggio 1950 concernente le importazioni e

le esportazioni, dispone:
Art. 1. L'importazione delle merci di qualsiasi origine che figurano nell'al-

legato al decreto N° 65 del Consiglio federale del 3 novembre 1950 concernente
la limitazione delle importazioni, 6 subordinata al rilascio di un permesso
speciale del Servizio ihiportazioni ed esportazioni delia Divisione del commercio
del Dipartimento federale deU'economia pubblica, previsto dall'articolo 1 di
detto decreto.

Art. 2. Fino a nuovo ordine, l'importazione delle merci di qualsiasi origine
indicate nell'appendice I delle presenti disposizioni non fe piü subordinata ad
un permesso speciale, conformemente a quanto prescrivono le disposizioni del
Dipartimento federale deU'economia pubblica concernenti la limitazione delle
importazioni, disposizioni che sono parimente riprodotte in detta appendice.

Inoltre, fino a nuovo ordine, non 6 necessario un permesso speciale neppure
per l'importazione di colli postali, purchfe non contengano merci che figurano
nell'appendice II delle presenti disposizioni, per quanto si tratti di merci a cui
si applicano i decreti del Consiglio federale Nri dall'l al 65 concernenti
la limitazione delle importazioni, la cui esecuzione spetta al Dipartimento
federale deU'economia pubblica.

Art. 3. Le presenti disposizioni entrano in vigore il 10 novembre 1950.

Sono abrogate tutte le prescrizioni anteriori contrarie alle presenti
disposizioni.

Sono interamente abrogate le disposizioni del Dipartimento federale
deU'economia pubblica concernenti la Umitazione delle importazioni N° 1 del
30 gennaio 1932, N° 3 del 5 marzo 1932, N° 17 del 20 settembre 1932, N° 31

del 19 ottobre 1933, N° 34 del 20 novembre 1933, N° 35 dell'll dicembre 1933,
N° 48 del 26 febbraio 1936 e N° 51 del 22 luglio 1936.

Bern a, 3 novembre 1950.

11 Dipartimento federale deU'economia pubblica:

Rubattel.
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APPENDICE I
alle disposiztoni N° 56 del Dipartimento federale dell'economia pubblica del

3 novembre 1950 concernenti la limitazione delle Importazlonl

Elenco delle merci la cui importazione non ö plü subordinata ad un
pennesso' speciale, conformemente aH'art. 2, primo capoverso, delle disposl-
zioni.

* signifies che un pennesso d'lmportazlone non t plü necessarlo per 1'Insleme delle merci
rlentrantl nella rlspettlva voce della tarlffa doganale.

Voce
della tarlffa

doganale

25 at

25 a*

25 b
26

27 a
27 b
83

129 a
163 b

ex 173»
cx 175*

238
ex 250

274

277
ex 312/317»
ex-331»
ex 312/317»
ex 356/359»

399 b

408
411 a

417

418

446 c
446 d

446 e
446 f

cx
ex

446 g
446 b

417 b

42

30

30

33

42
40

11

38

42
39
42

18

449 a

449 b
449 c

449 d
449 e

460/468
469

501

ex 517»

ex 522

526

528

535
536 a
536 b

ex 557 b»

ex 557b/559»

562

563
565
566

Deslgnazlone della merce

Fruttl e coccole commestlblll:

— esslccati al sole, al formo, ecc.:
— — non snocclolatl (frutti a nocciolo)i

suslne e prugne:
In reciplenti o lmballaggl d'ognl genere

'

pesantl 50 kg. e plü
In reciplenti o lmballaggl d'ognl genere
pesantl meno dl 50 kg.

altri
non sgranellatl (fruttl a granelll)

— — snocclolatl, sgranellatl:
— albicocche

altrl
Pollame vivo

Vermut In fustl, bottlglle o brocche:

— flno a 18° dl forza alcoollca
Solfato d'ammonlo e altrl sail d'ammonlo non noml-

natl altrove
Pel 11 dl volpe argentata

Pall da vigna, anche aguzzatl; legname da cerchi
Assi, plaliatl o scanalatl, nervatl, ecc.
Liste per cornlcl:
— altre (diverse da quelle gessate, gregge)
Cornlcl per speccbi e quadrl:
— altre (diverse da quelle gessate, gregge)

Lavorl In fogli dl vlscosa e slmlll
Cartoline postall Illustrate dl ognl genere
Fllati di lana, commisti a cotone, ecc.
Fllatl dl juta, greggl, sempllci

Tessutl delle materle tesslli nominate alia voce 396:

— greggl, aventl per quadrato dl 5 mm. dl lato:
— — da 13 a 20 fill inclusivamente
— bolllti, liscivlati, cr6m£s, imblanchltl
Coperte (coperte da Ietto, tappetl da tavola, ecc.)

ritagliate:
— senza iavoro d'ago o da passamanalo, ancbe con

frange risultanti dalla tessitura stessa, sclolte o

sempiicemente annodate
— con lavoro d'ago o da passamanalo

Filati di seta artiflclale, non preparatl per la vendlta
al minuto:

— greggi:
— — fllati di flocco (Stapelfaser), d'ognl genere:

semplicl
rltortl

— — dl altra seta artiflciale all'acetato (acetll-
cciiulosa), all'ossido di ramc (cuproammoniacaie),
ecc.:

— semplicl
— ritorti
— tintl, stampati, ecc.:

non ritorti 1 altri che di seta artiflclale
ritorti / vlscosa

Tessutl dl seta, cascaml dl seta, seta artiflclale:
— in pezza:
— — di materle tessili della categoria VII A, B e D,

commiste a seta o seta artlficlale (compresl 11

flocco|Stapeifaser|, ia Zellwolle, ecc. filati
colie aitre materle) nella misura massima dl
25% dei peso

Nastrl di seta, cascaml dl seta, seta artiflclale:

— dl velluto e peiuche
— altrl:
— — di seta o cascaml dl seta (cbappe), purl

dl seta o cascaml di seta (chappe), coraralstl
ad altre materle tesslil
di seta artlficlale pura
di seta artiflclale commlsta ad altre materle
tesslli

Fllati dl lana non preparatl per la vendlta al minuto 26
Fllati di alpagft, dl Angora (mohair) e pelo di cam-

meilo 29
Feltri, tappetl da pavlmento, coperte da cavallo,

dl pell di anlmali entrant! nella voce 500 o d'altre
slmlll materle dl qualltä Inferiore 9

Cellulolde In lastre, In fogll e In bacchette, greggi o
poiltl, non ulteriormente lavoratl (non tagllatl,
non foratl, non tornltl, ecc.) 42

Copertonl pneumatlcl e camere d'arla, per automo-
blll 26

Tessutl gommatl per copertonl dl carrl, ecc. (stoffe
dopple) 39

Gomma elastlca e guttaperca appllcatl sn tessutl o
altre materie; stoffe impermeablii per usl sanl-
tarl, spalmate dl gomma elastica da una o da
ambo le parti

Busti da donna, tranne 1 lavorl a maglla:
— di cotone
— di lino
— altrl
Grcmblall di gomma elastlca, con o senza lavoro

d'ago
Sghcmbl (blals)

Berrettl d'ognl genere:
— altri (cho quelil dl seta o dl pelllccla o guarnltl

dl pelllccla)
Cappeln non guarnltl:
— dl paglla, llbro, canne, ecc.
— dl feltro dl lana
— altrl (che quelil delle vocl 563, 564, 565)

Deslgnazlone delle
dlsposlzlonl del D.G.P.

N» data

11

42
47

37

2.10.1934

29. 9.1933

17 20. 9.1932

29. 9.1933

10.11.1933

2.10.1934
26. 6. 1934

4. 7.1932

6. 3.1934

2. 10. 1934
27. 4.1934
2.10.1934

35 H. 12.1933

11.10.1932

1 30. 1. 1932
6 21. 4. 1932
9 3. 6. 1932 827

15 24. 8. 1932 861

29 15. 9. 1933
33 10. 11. 1933 882 a/d
40 26. 6.1934

1 30. 1. 1932
8 24. 5. 1932
9 3. 6. 1932

16. 5. 1933

15. 9.1933

3. 6.1932

2.10.1934

16. 5. 1933

27. 4.1934

44 29. 1.1935

4. 7. 1932

2. 10. 1934
1. 11.1935

23. 1.1934

Voce
della tarlffa

doganale

567
569
570

576

582
583

ex 635 b»

ex
ex
ex

678

691 a

692

724»
745»
746»

Deslgnazlone della merce

Cappelli guarnltl in tutto o In parte:
— dl paglla, llbro, canne, ecc.
— dl feltro dl lana
— altri (cbe quelil delle vocl 567, 568, 569)

Ombrelll e ombrellinl:

— dl seta
Spoglie dl ombrelll, cucite:
— dl seta
— altre
Lavorl dl materle plastlche

Terraglle:
— dl pasta blanca o glallastra; pariano, blscotto

Vetro cavo e lavorl dl vetro:

— dl vetro nero, bruno, verde:
— — bottlglie
— non molatl o molati solamente alia base, oppure

munltl soltanto dl tappo smerlgllato, d'una
marca, di un nome o d'un segno, ma non lnclsl:

— —'dl vetro semlblanco

FIlo dl ferro (eccettuato 11 fllo d'accialo), trafilato,
senza rlguardo alia forma:

Deslgnazlone delle
dlsposlzlonl del D.E.P.

— stagnato, zlncato o ramato

J Raccordl per tnbl dl ghlsa blanca

ex 751»
ex 752»

ex 752»

ex 757/759*

ex 760*
i

ex 760»
ex 776»
ex 797*
ex 797»

ex 809»

4
ei

809 at
809 a*
809 a3
817»
819*

824

Utenslll dl ferro o dl acclalo, non nomlnatl altrove
nella tarlffa generale:

— falel
— zappe, bidentl, vanghe, tagliafieno, forbici per

tagliare le coma e le unghle del bestlame
— rastrelll a mano
— altrl:
— — scurl, asce, roncole, picconl, pale, leve, cunel

per fendere la legna, martelll (compresl quelil
per battere le falcl fienaie), mazze, coltelll a
due manlchl, trapanl a punta pel.legno,
pennatl, spaccalegna e spaccaossa

— — trapanl a punta pel legno, coltelll a due ma¬
nlchl e martelll per battere le falcl flenale

— — Piccozze V

Cblodi da scarpe, fabbrlcatl a mano /
Vasche da bagno, di gbisa grigla, smaltate
Padeile e pentole di gblsa grigla, smaltate

Lavori dl ghisa dl ferro malleabile (ghlsa dolce), dl
ghlsa d'accialo, dl ferro battuto (ferro dolce), dl
acciaio:

— non nominatl altrove nella tarlffa generale:
altri:

— ramponl e forcelle per ferri da cavallo;
incudlni per battere le falcl fienaie

Cuscinettl a sfere od a rulli, dl acciaio, pesantl cias-
cuuo:

— 1 kg. e piü ]
— 250 g. a 1 kg. esclusivamente >

— meno di 250 g. j
Rame in fogli deilo spessore di un millimetro e meno
Tubi di rame e sue ieghe, a sezlone rotonda, chiusl,

con un diametro esterno di 5 a 80 mm. e con parcti
di uno spessore di 0,3 a 10 mm.

Cavi d'ogni genere e fllo:

— anima isolata con caucciü, guttaperca o carta,
non rivestita di materia tesslie avvolta o intrec-
ciata:

— — Cavi senza invoiucro di piombo nft armatura
di ferro; fili isolatl

— anima isoiata con caucciü: guttaperca o carta,
rivestita di fiio o di seta awolti o intrecclatl:

cavi senza invoiucro di piombo
Lavori di nicbeiio o sue leghe, lavorl d'argentone,

di alfenide o dl alpacca
Caldale generatrici di vapore ed altre; appareccbl

d'ogni genere per usi industrial!, per cuocere,
evaporare, distillare, sterliizzare, ecc.; fattl dl
metalli divers! dal ferro

ex 891* Attrezzi per i'agricoiture: aratrl, aratrl a trezione
animate, zappe-cavallo, montafieno, aretri a
trezione meccanica, rulli agricoll, rastrelli a trezione
animate, spandifieno, erpicl, erplci a lame vanga-
trlcl, coitlvatori, zappatricl meccanicbe, rastrelll
a scarlco laterale

cx 896 b/898 b Falciatricl a motore, aratrl a motore, coitlvatori a
M 5 motore •

ex 897b/898b Motor! flssl a benzina o ad olio pesante, pesantl
M 5 ciascuno 250 kg. o meno

ex 896 b/898 b Motori ad olio pesante, pesantl ciascuno 1250 kg. e

M 5 meno
ex 895 b/898 b Torni per la lavorazione del metalli, pesanti clascnno

M 6 5000 kg. e meno; trapanl per la lavorazione del
metalli, pesanti ciascuno 1400 kg. e meno; mac-
chine per affiiare segbe

ex 896 b/898 b Compressor! d'arla d'ogni genere, pesantl ciascuno
M 7 • 1000 kg. e meno

ex 894 c/898 b Macchlne per la fabbrlcazione del slgari (macchlne
M 9 per la preparazlone dei rlpleno, scostolatrlcl,

macchlne dl awolgimento)
ex 897 c/898 b Macchine per lavare, pesanti clascuna meno dl

M 9 500 kg.
ex 894 c/898 b Parancbl ed apparecchl dl sollevamento d'ognl

M 9 genere, ancbe elettrici (eccettuati gll elevatorl,
i cavallettl dl sollevamento, le blude ad asta
dentata e gru girevoll)

ex 894 c/898 b Macchlne per riemplre ed imbottlre i materassi (per
M 9 la fabbrlcazione dei materassi) e loro parti stac-

cate
914 e/f Carrozzerle e carrelll elettrici

ex 951* Batterie secche
ex 956 f* Lavori dl sostanze plastlcbe artificial!

1000 a Soda caustlca, solida
1039 Soda calclnata

ex 1046* Perborato di soda per usi tecnicl
1087 Fiammiferl dl legno

ex 1145* Pettlnl
1145 a Chlusure lampo
(ex 557b/559)

N«

19
37
39

47

11

37

44

2
24

39

33
45

42

47

42

2
29

11

29

33

29

43

37

39

39
47

29
11
47

35

45

37
8

data

15.11. 1932
23. 1.1934
27. 4. 1934

23. 3. 1932

1. 11. 1935

4. 7. 1932

26. 2.1932

23. 1.1934

29. 1. 1935

26. 2. 1932

26. 2.1932
23. 2. 1933

26. 2. 1932

27. 4. 1934

10. 11. 1933
23. 4. 1935

2 26. 2. 1932

24. 5. 1932

2. 10. 1934

1. 11. 1935

2. 10. 1934

26. 2.1932
15. 9. 1933

4. 7. 1932

26. 2. 1932

15. 9. 1933

10.11. 1933

15. 9. 1933

26. 12. 1934

23. 1. 1934

27. 4. 1934

27. 4. 1934
1. 11. 1935

15. 9. 1933
4. 7. 1932
1. 11. 1935

11. 12. 1933

23. 4. 1935

23. 1. 1934
24. 5. 1932



2866 — N°26l 7. XI. 1950

APPENDICE II
alle disposizlonl N° 56 del Dipartlmento federate dell'economla pubblica del

3 novembre 1950 concernente la llmltazlone delle Importazlon!
Elenco delle merci la cui importazione fe subordinata, al senso dell'art. 2,

secondo capoverso, delle disposizioni, in ogni caso al rilascio di un permesso
speciale.

Designazlone dciia merceVoce della tariffa
doganaie
360/363
364 a
365 a
366 a
367/370
447 d'/d' '

447 e'/g4

447 h'/h«

448
470
474, 475 b
479/480
530/534
537/540
541/545
546/548
549/551
553
554 a/b

873 a/b
874 a/b
874 c
943

1155 b
1160 a/b

Tessuti dl cotone, greggi o tlnti leggermente In gialio (crömös), lmhlan-
chitl, mercerlzzatl, impregnatl, tlnti o stampati

Tessuti di seta o cascami di seta (cbappe)
Tessuti di fllati di fibre tessili artificial] cortl (flocco [Stapelfaser]), greggi,

lmblancblti, tinti, a flii di colorl diversi: Use]; stampati od operati
Tessuti di altra seta artificiale (raion): greggi, hnbiancbiti, tlnti, a fili di

colori diversi: ilsci; stampati od operati
Tessuti di seta, cascami di seta, seta artificiale: ritagiiatl
Fllati di lana preparatl per la vendita al minuto
Tessuti di iana
Coperte di iana (coperte da letto, tappeti da iavoia, ecc.)
Biancheria da dosso

Lavori a maglia (maglierie)

Abitl da uomo e da ragazzo
Abiti da donna e da ragazza
Cravatte d'ogni genere
Abiti, lavori a maglia d'ogni genere: guamiti o foderatl dl pelllccia o di

plume
Lavori dl metallb comune: doratl, argentati, piaccati d'oro o d'argento
Oreficeria d'oro e d'argento
Gioiellerla vera
Apparecchi per la fotografia
Lapis e matite, neri e di colore; gessetti
Giocattoli d'ogni genere

Elenco delle merci sottoposte ad nna specie dl monopolio e del prodotti
per i qnaii 6 necessarlo nn permesso d'importazlone

I. Mere! la cui Importazione in Svlzzera 4 assoggetlata ad una specie di monopolio
Voce della

tariffa doganale
1 a/6,12
7
8/10

13
ex 14

16/17
ex 20

45 a
ex 60

72/75
93 a/94
96/97 b

125
ex 162

204
ex 211 a

211 b
212
213
214/216 h2

ex 220 ~

ex 966
1070
1084

ex 19
23 al/24 b
40 a/40 b»
41
44 b
45
71
76 a/78
80 a/b
84
86
87 a1

87 a«

95
98 a/99 b3

ex 101 b
116
117 ai/b»
122/123
124
132 a/135
136 a/137 c
138 a/142 b
143/144 b
145/146
169
177 a/b 1

179, 181 J

185
188 a/b
193/201
207
208 a/b 1

209/210 J

ex 220

221/222 b
229 a/232
235/237

ex 250, 259 a
259/268 a/b
290/291

ex 299
301
306 e
307 c
307 d
308
309
328/329
360/363
364 d, 365 a
366 a
367/370
430/431
446 a/b

ex 446 g, h
• 447 dt/448

Designazlone della merce

Frumento, segale, avena, orzo, riso ed altrl cereall
Granoturco (melgone)
Leguml a baccello
Semolino di frumento duro
Granoturco, semolino di granoturco e fiocchi di granotnrco
Farina di cereali, di riso, di granoturco, di leguml a bacceiio
Pane da foraggio
Patate da semina
Panelle di cacao e farina di panelle di cacao
Oil commestibill
Burro
Grass! commestibili
Alcole assoluto, splrito, spirito di vino
Sangue animate, liquido o disseccato (farina di sangue)
Semi e frutti oleosl, gherigli di noci

• Paglia
Strame di torba
Fieno
Panelle e farina di panelle di semi oleosi; carrnbe
Germogli d'orzo ecc., farina da foraggio, cascami di cereaii
Sementl per canarini, vecce o cbiccbi, fave di iupino ed altrl leguml a

baccello per 11 foraggiamento
Radio! di manioco
Alcole, splrito, splrito di vino, denaturati
Munizionl

II. Alerel non liberate (cosldetta llsta negativa del 40%)
Latte in polvere

Legum'i Presch } ImPortazione senza permesso al sopraddazlo

Legumi conservati: essiccatl, alia rinfusa
Altri legumi conservati nell'aceto o altrimenti, che non siano pomodori
Patate, altre cbe patate da semina
Miele
Came, fresca e conservata
Came insaccata d'ogni genere
Pollame morto
Uova
Coregoni
Trote
Strutto
Formaggio di pasta molle e di pasta dura
Pectina di frutti
Sidro (vino di frutta)
Vino, bianco e rosso, in fusti
Vini senz'alcole
Mosto di vino concentrato
Cavalll, muli, asini
Buoi, tori
Vacche, giovencbe, bestiame bovino giovane
Porci
Pecore, capre
Concimi preparatl; superfosfati; concimi artificial!
Cuoio

Cinghle die trasmisslone in cuoio
Lavori di cuoio
Scarpe e pantofole
Fiori freschi reoisi, ecc.

Alberl, arbusti ed altre plante vive

Prodotti freschi del campi, boschi ed orti (portainnestl, ecc.), altrl che
sementi per canarini, vecce o chicchi, fave di lupino ed altri ieguml a
baccello per 11 foraggiamento

Legna da fuoco; legna d'alberl conifer! per ia fabbrlcazione della carta
Legname da costruzione e d'opera, greggio
Assicelle, ecc.
Tavole intercalarl lmpiailacciate e tavole di iegno compensato
Mobiii e parti dl moblll
Ccliulosa ecc. (ottenuta con process! chimicl)
Carta-scta, eccettuata la carta da slgarette
Carta da stampa, da scrivere, da lettera, da disegno
Carta e cartone: con disegni impress! o con disegni a colorl
Carta pergamena, carta pergamenata
Carta preparata chimicamente e carta senslbillzzata
Carta tagliata In strisce di meno dl 25 cm. di iarghezza
Carta preparata per la vendita al minuto
Quadrl

Tessuti di cotone

Stuoie e tappeti di juta, ecc.

Filati di seta viscosa

Tessuti di seta, cascami di seta, seta artificiale

Voce della
tariffa doganaie

470
471/472 \
474/475 b /
479/480
481/482 •

488/489
506/507

ex 522

529

530/534
• 537/540 \

541/545 /
546/552
553
554 a/b
571 b
643 a \
644/646 h) /
680 b/681

686
693, 693 a \
694 c /
703/704 d
714 a/b, 715
717/718 b }
721/721 a J

722, 723 h
781 b
783 b, 784 h
787 c, 788 b 1

789 b, 790 /
810

ex 811/813
834/837
873 a/b

874
882
882
889
892
893

ex 897

ex 894

902
913
914

ex 914
ex

915,
943
948
948

a/c
e/h
i
a/b

a/b
b/898 c
M 9
c/898 c
M 6

a
a/b
a/d
g
M 5
917

a1

a«

948 bi/b«
954 a
955
957 a/b

ex 967
ex 968
ex 973

1072 a
1075/1077

ex 1078
ex 1080 a

1109/1110
1113
1148/1149
1151 a/d
1152/1153
1155 b
1160 a/b

Designazlone della merce

Filati di lana preparati per ia vendita ai minuto
Tessuti di lana

Coperte di lana
Tappeti di lana
Tessuti feltrati di iana; stoffe di feltro
Stuoie, tappeti da pavimento, ecc. fattl di paglia
Altri articoli di gomma elastica di questa voce che non siano copertoiil

e camere d'aria per automoblli, motociclette e biclclette
Lavori di gomma elastica e guttaperca, non nominati aitrove nella tariffs

doganaie
Biancheria da dosso

Lavori a maglia (maglierie) dl cotone, iino, seta, lana, ecc.

Abiti, altri che lavori a maglia, di cotone, iino, seta, iana, eco.
Cravatte d'ogni genere
Abiti, iavorl a maglia d'ogni genere, guamiti di peliiccia
Pellicce, diverse da quelle di peile di pecora e di capra
Carbone fossile, coke, formeile (briqnettes)
Porceliana d'ogni genere, altra che lsoiatori, mortal, ecc. della voc«

ex 680 a; terraglie, non nominati aitrove nella tariffa doganaie
Vetro da finestra
Vetro cavo e lavori di vetro d'ogni genere non nominati aitrove nella

tariffa doganaie
Lucl da speccbio

Ferro tondo, filo iaminato da trafliare, in rotoii; ferro piatto, ferro quadro
e ferri profllatl, battutl o iamlnatl a caldo

Ferro trafilato o iaminato a freddo, greggio
Gucine economiche, stufe e fonjelli, diversi da queiii eiettrlcl
Mobill di ferro
Lavori di iamiera, di filo; lavori da magnano e iattoniere, non nominati

aitrove nella tariffa doganaie
Lavori da coltellinalo
Arm I da guerra
Lavori di rame e sue legbe
Lavori placatl; lavori doratl od argentati a fuoco o con process! galvano-

plastici
Ore.ricerla d'oro e d'argento; gioiellerla vera
Macchlne ed apparecchi frigoriferi di ogni genere e ioro parti staccate
Armadi frigoriferi d'ogni genere, senza l'apparecchio lnterao
Macchine da cuclre e ioro parti staccate
Maccbine per l'economla domestica
Macchlne per l'economia agrlcola —

Aspiratorl di poivere e spazzoloni da pavimento

Macchine-utensill per la lavorazione del iegno

Pelllrole per cinematografia, impressionate
Motociclette e Ioro parti staccate
Automoblli, telai (cbässls) per antomobiii e Ioro parti staccate

Trattricl agricole

Velocipedl e Ioro parti staccate
Appareccbi per la fotografia
Maschine da scrivere e Ioro parti staccate
Casse-controllo, automatlche, macchlne contablllregistratrici e Ioro part!

staccate
Maccbine calcolatrici e ioro parti staccate
Appareccbi radiofonici
Fonografi; grafofoni; apparecchi cinematografici e simiil
Pianofortl e planoforti a coda
Foglie dl cocca ed erbe di canapa Indiana
Oppio, greggio
Sierl cnrativl e vacclnl (pus vaccini) per nsl umani
Caselna '
Colla

Farina e fecola famido) di patate
Colori d'ogni genere, preparati, non nominati aitrove nella tariffa generale
Vernicl, lacche ed esslccatlvi
Lampade ad incandescenza
Lampade e lumlere per l'llluminazione eiettrica
Articoli da viaggio dl ogni genere
Lapis e matite, neri e di colore; gessetti
Giocattoli d'ogni genere

in. Merel liberate (eosldetta llsta posltlva del 60 %), la eul importazione In Svlzzera h tnttavla
Bottopostn, per raglonl speelall (pr. es. eostltuzlone dl seorte obbllgatorie), al permesso d'impor¬

tazlone

Voce delia
tariffa doganaie

15
54/55 a
68 b/70

ex 83
ex 100 a

ex 338 h
ex 340 a/b

600
643 b
701 a
839 b

ex 868
869 a, d •

ex 870
1065 b
1126/1128 a
1131 b
1163 b

Designazlone deila merce

Malto
Caffi
Zuccbero
Plccioni vlaggiatorl
Uova congelate, senza gusclo, uova conservate altrimenti (bianco o rosso

d'uovo) alio stato solido o liqnido
Carta da slgarette rientrante in queste voci

Lavori da scultore
Resldui dl petrojio per il rlscaidamento
Pltture su vetro
Lavori dl bronzo, finltl
Rascblature, cenerl d'orificeria e scorie d'oro
Oro, non lavorato e monetato
Oro, Iaminato, In lastre o strisce

Carburanti e combustlblli liquidl
Oil lubrlficantl per macchlne
Statue dl metallo 261. 7. 11. 50.

Separatabz'dge
Die Erlasse fiber die Liberalisierung der Einfuhr, die im SHAB. Nr. 259, vom

4. November 1950, Seiten 2834 bis 2837 veröffentlicht worden sind, werden zu einem
löseitigen Separatabzug im Format A 5 zusammengefasst; Preia 50 Rp._> bei
partienweisem Bezug von 20 Exemplaren an Ermässigung. Bestellungen können
auf die Poatscheckrechnung III 520, Schweizerisches Handelsamtsblatt, Bern, erfolgen,

unter Angabe des Gewünschten auf dem Abschnitt. Um Missverständnisse zu
vermeiden, ist die schriftliche Bestätigung solcher Einzahlungen gefälligst zu
unterlassen.

Administration dea Schweizerischen Handelsamtsblattes, Bern.

Ti rages a part
Les textes publies dans le N° 259 de la FOSC. du 4 novembre 1950, pages

2888 ä 2841, concernant la liberation des importations vont etre räunis en un
tirage de 16 pages, format A 5. Prix: 50 centimes (frais compris). Rabais pour
commandea ä partir de 20 exemplaires.

En versant präalablement le montant ä notre compte de chäquea poataux in 520,
Fenille officielle auiaae dn commerce, Berne, on pourra faire figurer la commande
au verso du coupon qni nous est destinä. Afin d'äviter des malentendus, priere de

ne paa confirmer les commandes ä part par äcrit.
N. B. Les tirages en langue italienne peuvent etre commandäs aux memes

conditions.

Administration de la Feuille officielle auisse du commerce.
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lustrallen — ElnfuMrlockerungen

Als Folge des Beitritts der Schweiz zur Europäischen Zalilungsunion hat
die australische Regierung beschlossen, mit Wirkung ab 6. November 1950
die Schweiz als Weichwährungsland zu behandeln. Das bedeutet, dass von
diesem Datum an praktisch alle schweizerischen Erzeugnisse ohne Importlizenz

in Australien eingeführt werden können. Damit kann schweizerischer-
scits auch die zahlungsmässige Kontingentierung der Ausfuhr nach Australien
aufgehoben werden. Die zuständigen Kontingentsverwaltungsstellen haben die
notwendigen Instruktionen erhalten und sind dalier in der Lage, jede gewünschte
Auskunft zu erteilen. 261. 7. 11.50.

Aistralie — issonplissement da räglme des importations
A la suite de l'adhösion de la Suisse ä l'Union europöenne de paiements,

le Gouvernement australien a decide de considerer la Suisse comme pays ä
monnaie faible, avec effet au 6 novembre 1950. Cela signifie que, ä partir de

cette date, tous les produits suisses peuvent en fait ötre importds en Australie
sans licence d'importation. Du cötö Suisse, le contingentement des paiements
ä"Texportation peut ainsi etre supprime. Les offices de contingentement ont
re$u les instructions nöcessaires et sont par consequent en mesure de fournir
tous renseigncments utiles. 261. 7.11.50.

Sfldafrika - Elnfuhrlockerung; Reiseverkehr
Die Regierung der Südafrikanischen Union hat die Schweiz in bezug auf

die Erteilung von Einfuhrbewilligungen mit Wirkung ab 1. November 1950
als Weichwährungsland bezeichnet.

Die nur zum Bezug von Waren aus Weichwährungsländern gültigen
« Hestricted Permits» sind nun für alle vom 1. November an nach der
Südafrikanischen Union zum Versand gelangenden Waren schweizerischen
Ursprungs gültig.

Zu Reisen nach der Schweiz werden £ 10 pro Tag für höchstens sechs
Monate in Devisen abgegeben. 261. 7.11.50.

ifriqne da Sad - Assoaplissement da regime des Importations; toarisme
En ce qui concerne l'octroi des permis d'importation, le Gouvernement

de l'Union sud-africainc a ddsigne la Suisse comme pays ä monnaie faible, avec
effet au 1er novembre 1950.

Les «Restricted Permits» exclusivement valables pour l'importation de
marcliandises en provenance de pays ä monnaie faible sont dösormais valables
pour toutes les marchandises d'origine suisse expedites vers l'Union sud-afri-
caine dös la dite date.

Pour les voyages ä destination de la Suisse, il sera delivrö par jour 10 livres
sWling en devises pour six mois au plus. 261. 7.11.50.

üesandtschatten and Ronsalate
Legations et consuiats - Legazioni e consolati

Neue Adresse der Schwelzerischen Diplomatischen Mission in Köln
Vom 10. November 1950 an sind sämtliche Dienste der Schweizerischen

Diplomatischen Mission bei der Alliierten Hohen Kommission in Deutschland,

einschliesslich "der bis anhin in Frankfurt tätigen wirtschaftlichen
Abteilung, in Köln-Marienburg, Bayenthalgürtel 15, Telephon Nrn. 3 24 20,
5 47 35, 5 47 80, vereinigt.

Der Bundesrat hat Herrn Domenico Bocchetto, Vizekonsul von Italien,
in Chiasso, mit Amtsbefugnis für einen Teil des Distrikts von Mendrisio,
das Exequatur erteilt. 261.7.11.50.

Nouvelle adresse de la Mission diplomatique suisse ä Cologne
Dös le 10 novembre 1950, tous les services de la Mission diplomatique

suisse auprös de la Haute Commission Alliee en Allemagne, y compris la

section öconomique jusqu'ici ä Francfort, seront concentrös ä Cologne-
Marienbourg, Bayenthalgürtel 15, tölöphones 3 24 20, 5 47 85, 5 47 80.

Le Conseil föderal a accordö l'exequatur ä M. Domenico Bocchetto,
nomme vice-consul d'Italie, ä Chiasso, avec juridiction sur une partie du
district de Mendrisio. 261.7.11.50.

Freilisten
Ein neuer Separatdruck, in dem die Freilisten der Niederlande und der

Türkei enthalten sind, ist fertiggestellt; der Preis beträgt 90 Bp. (siehe
unten).

Seit dem ersten Druck sind im SHAB. Nrn. 239 und 243 Nachträge
zu den Freilisten Italien und Schweden erschienen, die in den nachfolgend
angeführten Listen bereits enthalten' sind; sie können aber auch einzeln
noch nachbezogen werden; Nachtrag Italien zu 30 Bp. und Schweden zu
15 Bp. Die Freiliste Frankreich ist zurzeit vergriffen.

Frankreich (französisch) aus Nrn. 240, 286 und 292/1949, 12 Seiten (Abänderungen
der Freiliste siehe SHAB. Nrn. 5, 208, 219, 227, 232, 237, 245/1950)

Fr.

vergriffen

Grossbritannien (englisch)
Irland (englisch)

aus Nr. 230
aus Nr. 226

Italien mit Nachtrag (ital.) aus Nrn. 215 u. 239 12 Seiten

Beide Listen zusammengefaßt

zu einem
einzigen Abzug von 8 Selten —.55

—.70

Westdeutschland (deutsch) aus Nrn. 228 u. 233
Schweden (deutsch) mit Kuhtng aus Nrn. 220 u. 243
Dänemark (deutsch) aus Nr. 229
Griechenland (englisch) aus Nr. 227

Alle vier Listen zusam-
mengefasst zu einem
einzigen Abzug von
12 Seiten —.80

Niederlande (französisch)
Türkei (französisch)

aus Nr. 252
aus Nr. 251

Beide Listen zusammengefasst
zu einem einzigen Abzug v. 16 S. —.90

Der Preis der Serie (ohne Frankreich), Spesen inbegriffen, beträgt Fr. 2.95

Diese Listen sind zum vorgemerkten Preis und nur im Format des Blattes
(A3) beim Schweizerischen Handeisamtsblatt in Bern erhältlich, Postscheckrechnung

III 520. Das Gewünschte ist gefälligst auf dem uns zukommenden
Postscheckabschnitt zu vermerken. Um Missverständnissen vorzubeugen, sind
schriftliche Bestätigungen dieser Einzahlungen nicht erwünscht.

Administration des Schweizerischen Handelsamtsblattes.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartementes, Bern
Administration des Blattes: Effingerstr.8, Bern - Druck: Fritz Pochon-Jent AG., Bern

Das Schöne zieht mächtig an!

Ganz instinktiv greift man bei der täglichen
Post zuersl nach dam gepfteglen Couvert!

l&und mehr, der Geslatlung des Couverts

- dern~BreteQRepräsentanten Ihrer Firma •

besondere Beachtwgnizuwenden.
SVerlangen Sie Vorschlaget« salz- und druck-

leqhmsch einwandjieia-Brioumschlage von

Schalter & Co. AG., Couvertfabrik
Zürich 5,Heinrichs)/. 147, Tel. (051) 232762

odu P E_

1400 in derSchweiz seit dem GenferSalon

Innenlenker Fr. 9 450.— + Wust.

Dieses Ergebnis ist das Merkmal der ausserordentlichen Eigenschaften
des »1400*. Wir könnlen Ihnen die von den Experten festgehaltenen Qualitäten

aufzählen, welchen wohl der .1400* seinen Eltolg verdankt.

Aber wäre es nicht besser, wenn Sie sich persönlich durch eine
Probefahrt eine Meinanaschattenwürden, oder wenn Sie den Besitzer
eines .1400" tragen würden, wie er über seinen Wagen denkt?
Der Fiat »1400* ist Jetzt kurzfristig lieferbar.

GENERALVERTRETUNG

SACAF, ronte de Lyon 108, GENF
Vertreter und Untervertreter in edlen Städten und grösseren Ortschaften.

F IRT 1 4 OO... steigender Welt - Er
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Als Gsschsnk für Ihr« Kunden wählt

(ARAN D ACHE
Präzlsions-Minenhaiter mit Flrmagravur

Schweizer Fabrikat

ECRIDOR, automatischer Druckstift

PIX PENCIL, Fülistift »0r jedermann

sowie Bleistifte mit Reklame-Aufdruok
Offerten durch iedea Papeterle-Fachgeschlff

SOD AP S.A., Geneve

Les actionnalres sont convoquds eil

ossenbläe generale extraordinaire
ponr le veniredl 17 novembre 1950, &10 heurcs 30, sa sldge de 1« soeldtd avec Vordre du Jour
euivant:

Augmentation du capital.
Fixation des modalltds concernant ladlte augmentation.
Modification des' Statuts.

Xe consell d'admlnlstratlon.

(OIVCORIMI
FinanziernngH-Aktiengesellscbaft

SIOi\
Die Herren Aktionäre werden hiermit eingeladen zur

ordentlichen Generalversammlung
auf Samstag, den 18. November 1950, 11 Uhr, in das Bureau des Herrn Dr. G. Lanz,
Rechtsanwalt, Theaterstrasse 20, Zürich 1, zur Behandlung folgender

Traktanden:
1. Antrag der Verwaltung und Hontrollstelle auf Genehmigung der Jahresrech-'

nung 1949/50 und Decharge-Erteilung an die Verwaltung und die Kontrollstelle.

2. Wahl der Kontrollstelle für das Geschäftsjahr 1950/51.
3. Diverses!

Die Bilanz, die Gewihn- und Verlustrechnung sowie der Revisorenbericht liegen
zur Einsichtnahme der Herren Aktionäre im Domizil unserer Gesellschaft in Sioil
sowie bei Herrn Dr. G. Lanz, Rechtsanwalt, Zürich, auf.

Zürich, den 6. November 1950. Der Verwaltungsrat.

Vertretung
gute, sucht tilchtlger, gewissenhafter

Kaufmann. Autofahrer. Offerten
erheten unter Chiffre Hah 898-1 an

Puhiicita8 Bern.

r
connaissant l'aliemand et le fran-
fals 4 fond, ayant travailld dans

nne entreprlse horiogdre, si
possible au courant de la comptabllltd
«Ruft, serait engagd lmmddlate-
ment ou date & convenir par une
manufacture d'horlogerie,. Sens de

l'organisation et de responsibility
absolument ndcessalre.

Adresser offres comp Idtes avec rd-
fdrences et prdtentlons de salaire
sous Chiffre B 24836 U 4 Pnbllcltas

Bienne.

Günstig zu verkaufen

I Bigla-Regislralaranloge
'so'gut'wie neu.-f'-i'

bestehend aus 7 Stahlschränken,
total 112 cm hoch, 808 cm lang und

66 cm tief.

Interessenten erhalten Auskunft
unter Hah 691 durch PubIicitas Bern,

Gutgehende kleine Weinhandlung
in Industriestadt zn verkaufen, Nöti-
res Kapital zirka 16 000 Fr. Offerten
nnter Chiffre Hab 692-1 an Publi.

citas Bern.

Zu "verkaufen'

Gommeter Maltipaph Nr. 4
mit vollständigem Satz Buch stahen,
gebraucht, Antrieb von Hand. Offerten-

unter- Chiffre P 5498 W an
Puhiicitas Wtnterthur.

Im Sinne einer vorsorglichen Massnahme
werden durch die Schwelzerische Verrech,
nungsstelle, Zürich, zum Kaufe angeboten:

diverse elektrische
and mechanische Apparate

(Widerstände, Potentiometer,
Fahrrad-Beleuchtungen, Synchronuhren, Kleln-Gleich-
richter, Brotröster, Haartrockner, Rechen¬

maschinen, Fahrradglocken.)
Interessenten verlangen schriftlich

nähere Angaben bei der unterzeichneten Stelle.
Verbindliche Offerten sind bis zum 18.
Dezember 1960 einzureichen.

Schweizerische Verrechnungsstelle,
Ahtellung für die Liquidation

deutscher Vermögenswerte,
Postfach Zürich 89.

Ahliendruch laltilalutn unser* 8pazialltät
Aichmann A Schallar AB,
Buchdruckarai zur Fröschau
70rich 75 Tal (051) a? 71 ff

Polierstohlkugelu 1A

8 mm und 6 mm, völlig rund. Preise
günstigst unter Chiffre P 5504 W an

• Publlcltas Wlnterthur.
r » v - *

Bernische Wohnungsgenossenschaft

Born -,/

PrSmlan-Anlelheii
Die 25. Ziehung findet statt: Mltt-

woch, den 15. Nov. 1950,, 14.80 Uhr,
- Im Hotel «National»,"Hirächengraben,
X Stock. •

Die Ziehung 'let öffentlich und die
Inhaher von Obligationen werden zur
Teilnahme eingeladen.

Der Vorstand.

Loterie de la Suisse romande
94* tranche

Liste offlclelle de tirago du 4 novembre 1950
Les 24 000 lots de

Les 1200 lots de

480 lots de

240 lots de

Les

Les

Les 120 lots de

Les 30 lots de

5 fr.

20 fr.

40 fr.

100 fr.

200 fr.

500 fr.

sont gagnds par les billets' se ter-
minant par
sont gagnds par les billets se ter-
mlnant par
sont gagnds par les billets se tei-
mlnant par
sont gagnds par les billets se ter-
mlnant par

sont gagnds par les billets se ter-
mlnant par

1 •
40

1

084 408 852 974

0261 0543 0589 0074
1211 1267 1457 1824
2829 8118 3592 3873
4620 4805 5698 584»
«178 6458 6768 863«

3342 4110 4679 656«
7348 7460 7833 8080
8302 8641

sont gagnds par les billets portant
les numdros 150168 156408 160653 163788 164787

166865 169654 171486 188481 18387«
188141 201212 201531 202768 206341
209508 210782 211778 214376 22987«
230396 238578 236882 238090 245586
247078 247851 249087 252380 256821

sont gagnds par les billets portant
les numdros 142229 144202 149435 158147 17336«

178344 181728 190011 195604 196861
201676 212202 233102 237781 25745«

sont gagnds par les billets portant
les numdros 212648 232150 '

est gagnd par le billet portant le
numdro 182206

Le gros lot de 50 000 fr. est gagn6 par le billet portant le numdro 253777
Les 2 lots de consolation de 400 fr. sont gagnds par les billets portant les mumdros

253776 253778
Valeur totale des lots: 312 000 fr.

Prescription (dernier ddlal d'enealssement): 7 mal 1951

Attestation anthentlqne. Le sousslgnd certlfie que les numdros indlqnds cl-dessus
correspondent blen 4 ceux extralts des sphdres.

Les

Les

15 lots de

2 lots de

1 lot de

1000 fr.

5000 fr.

10 000 fr.

Martigny-Bonrg, le 4 novembre 1950. (slgnd) Alfred Vouilloz, notalre.

Cumul. A part les lots de 5 fr. qui ne peuvent cumuler entre eux, le cumul est admls
sans restriction.

Palements des lots. Les lots de n'lmporte quel montant sont payables par la Banque
cantonale vaudolse, 4 Lausanne. Les lots de 5 fr. 4 1000 fr. peuvent aussl dtre payds par la
Banque de l'Etat, 4 Fribourg, la Banque cantonale du Valals, 4 Slon.'la Banque cantonale
neuchätelolse, 4 Neuchätel, la Soeldtd de banque sulsse, 4 Gendve, et par leurs agences dans
le canton.

Prescription. Tout billet gagnant non prdsentd dans nn ddlal de 6 mols 4 dater de la
publication du rdsultat du tirage dans la «Feullle des avis offlclels du canton de Vaud *
est annuld et le montant du lot est acquis 4 la loterie.

Proehatnes prescriptions.
89« tranche, tlrde le 6 mal' 1950, prescrlte le 9 novembre 1950
90* tranche, tlrde le 3 juln 1950, prescrlte le 6 ddcembre 1950
91* tranche, tlrde le 8 juillet 1950, prescrlte le.ll janvler 1951
92« tranche, tirde le 2 septembre 1950, prescrlte le 5 mars' 1951
93« tranche, tlrde le 7 octobre 1950, prescrlte le -10 avril 1951

Impdt. En vertu de l'arrdtd du Consell fdddral du 31 octobre 1944, art. 4, lettre e, l'lm-
pflt antlclpd est flxd 4 25 % sur tous les billets entiers gpgnant plus de 50 fr. et clnquldmes
de billets plus de 10 fr. La somme totale gagnde par le billet ou le clnquldme, cumul comprls,
est lmposable.

Remboursement on Impntatlon. Le bdndficlalre de lots frappds de 1'lmpAt antlclpd
peut en demander le rembonrsement ou l'lmputation. A cet effet, un bordereau justlflcatlf
sera remis d'offlce par les domiciles de palement prdcltds. L 391

S.A. de Participations financiers

Perrot, Duval & Gie, Fribourg

L'assemblde gdndrale des actionnalres a votd un dlvidende de:

8 fr. hrut aux actions ordtnaires.

9 fr. brut aux actions prlvüdgldes.

Ce dividends sera payable dds le ler novemhre 1960 ehez 1"Union de Banques Suisse«,
ä Gendve, et chez la Banqne Darier A Cle, Gendve, contre remise du coupon-No 36 pour lea
actions ordinaires et du coupon No 6 pour lee actions privildgides.

Societe immobiliere du Grond-Boulevord
soci£td anonyme ayant son sidge k GENEVE

Ensuite de la decision qui a dtd prise dans l'assemblde gdndrale extraordinaire
du B aofit 1950, les porteurs des'actions N°» 817 ä 321, 848 ä 878, 691'ä 701, 788,
789 et 741 sont prids de presenter leurs titres & la Rdgie Choisy et Dumont, k
Gendye, rue de la Corraterie 20, pour leur remboursement. 1 X848

L'administration.

On cherohe
4. acheter

machine &

comptabffiser
neuve ou ddjä em-
pioyde, mais en par-
fait dtat, genre sys-
tdme Ruf «Intro-
mat» ou stmilaire.
Offres avec iiiustra-
tlons sous Chiffre
P 12269 S ä Publi-

', citas Sion.

Montrsux Eden
ML - SuMikiM -E.Btrtv)

Nichtigerklärung
Das Sparhell der Kantonalbank von Bern

Nr. 448 872 "
wird vermisst ' \

Der Gläubiger wird es gemäss Art. 90 OR. entkräften und
über das Guthaben verfügen, sofern der allfällige Inhaber de«
Büchleins dieses nicht binnen 3 Monaten l der Kantonalbank
von Bern vorlegt und sein-besseres Recht nachweist.

Bern, den 4. November 1950. Kantonalbank von Bern.

TESTOR TREUHAND
BASEL

Rlttergass«.35 Telephon 2 2811


	

